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Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Ν

S . Ό ί ό ς  Π α τ η σ ί ω ν  ά ρ ιθ .  S.

Α ί σύνδρομα! άποστέλλονται άπ’ εύ- 
Μας είς ’Αθήνας διά γραμματοσήμου, 
χαρτονομισμάτων, χρυσοΰ χ .τ.λ.

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
ΟΛΙΒΙΕΡΟΣ Ο ΝΟΘΟΣ, μετά είχόνος, (συνέχεια), μυθιστ. E rn est Dc- 

BREUIL, μετάφρ. Σ . Τ. — Η ΚΑΤΑΣΚΟΠΟΣ Οπό Φ ρε ιδ ε ρ ίκ ον  Σ ου -  
Λ ιΐ ,  ( τέλος ). — Η ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ, μυθιστορία Α· Α ουμβ, 
(σονέχ.), μετάφρ. ΔμΛ — ΟΙ ΔΤΟ ΠΟΙΗΤΑΙ, μετάφρασις Δε<τ.τοίνης 
Α. ’Α γγερετον .

ςγχ"χτ̂ ζ*οί·λ.έϊ 
Π ρ ο  κ λ η ρ ω τ έ *  :

Εν’Αθήναις <ρο. 8 ταΤς έπβρχίαις 8,50 
έν τω έζοηβριχω φρ. χρυσά 15. 

Έν 'Ρωσσία βούβλια 6»

Ο Λ Ι Β Ι Ε Ρ Ο Σ  0 Ν Ο Θ Ο Σ
ΜΤ ΘΙ Σ Τ ΟΡ Ι Α  E R N E S T  DUB R E UI L

Συνέχεια· ΐδε ποοηγούμενον φύλλον.

Είνε ολίγον λυπημένη . I
ΤΑ ! δέν είνε τ ίπ ο τε  . . . "Αμα ίδϊί 

έμέ, αμέσως θά χαρνί . . ·
—  Διάβολε ! δέν τό ίζευρ α  . . . 

δέν είμπορεΐ; νά μου είττ^ς τήν α ιτ ία ν ;
—  Α ! αύτό είνε μυστικόν, τό όποιον 

Ό  άρχων Δέ Ζ'.άκ ουδέποτε, $ μάλλον άνήκει μόνον είς έμέ και εις τήν βασίλισ-
«πανίω ς έπεσκέπτετο τό άρχαΐον τοϋτο | σαν, άπήντησεν ύπερηφάνως ό Ζιάκ. Ουχ 
φρούριόν του - πρό πάντω ν δέ ή σύζυγό ; ήττον θά σου είπώ  τό ήμισυ τοϋ μυστικού 
του ποούτίμα πάντοτε το ύ ; Παρισιού;, ! τούτου . . .
ενθα, κατά  τού ; χρονογράφους τγ^ς έ π ο - j —  "Οπως θέλεις. Σέ ειδοποιώ δμως 
χή; εκείνης, διήγεν ήδονικώτατον και j δτι ή ’Ισαβέλλα επ ιθυμεί νά σε lS'?S καί 
πλήρη απολαύσεων βίον. | πιθανόν νά σε θέλνι δ ι’ αύτήν τήν ύπόθε-

Φθάσας είς τό μέγαρον αύτοϋ, ό Ζιάκ σ ιν, δ ιότι μ’ Ιστειλε νά σε παρακαλέσω να
άνεπαύθη έπ ί δύο καί επέκεινα ώρας

Έγερθείς δ’ έκαλλωπίσθη καί ήοξατο 
άναλογιζόμενος τήν ώραίαν α ιχμάλω τόν 
του, δτε ήκουσεν άπομεμακουσμένον Υΐχον 
σάλπ ιγκος.

Είς τόν ηχον τούτον 
μ ίαν προςοχήν.

Δεύτερο; δμω ; ήχο ; πλησιέστερος καί 
ισχυρότερο; ήνάγκασεν αύτόν νά τείνη  τά  
ω τα  προςεκτικώ ;.

Κ ατ’ έκείνην την στιγμήν ό θαλαμηπό
λ ο ; του ’Αμερΐκο; ένεφανίσθη ε ί; τήν θύ
ραν τοϋ δωματίου του.

—  ’Αμερΐκε ! . . . άνέκραζεν αγρίως ό 
Ζιάκ, τ ί ήχο ; είνε α ύτό ; ; Πώς, έναντίον 
τών δ ια τα γώ ν μ<·υ, έπ ιτοέπουσι . . .

—  Κύριε, διέκοψεν αύτόν ό ’Αμεοΐκο;, 
ό άρχων Γ ραβ ίλλη ;, ό όποιο; είνε κάτω ,

Ιλθνι; το ταχύτερον πρό; βντάμωσιν τη ς.
—  Κ αλά . . .  θά υπάγω  αΰριον.
—  Αΰριον ·, καί δ ια τ ί ;
—  Δ ιότι δέν έδείπνησα άκόμνι . . . 

οΰτε σύ . . ’ Α λλω ; τε ε ίμ α ι πολύ κου-
δέν εδωκεν ούδε- ρασμένο; καί έχω ανάγκην άναπαύσεω ;. 

Κάθησε νά δειπνήσωμεν.
— "Εστω.
—  ’Αλήθεια ! εμαθε; τ ί γ ίν ε τα ι ό δυς- 

τ υ χ ή ; Βοαβουρδόνν,; ;
—  Φεΰ ! θά τον έπανίδωμεν είς τόν 

άλλον κόσμον, φ ίλε μου.

μοι ειπεν ο τι σα μου κοψγ) τα  αυτ$α αν 
δέν Ιλθω νά σα ; ειδοποιήσω πεοί τ ή ;  ά- 
φ ίζεώ ; του.

Ό  Ζιάκ άνεκάγχασεν.
—  Καλε σε συγχωρ<

Ό  Ζ'.άκ ύχρίασεν.
—  Π ω; τοϋτο ;
  Γνωρίζεις δτι πρό τ ή ;  άναχωρήσεώ;

μας συνελήφθη έπί της δδοϋ Β ιγκέννη ; 
δυνάμει δ'.αταγ·?ι; τού βασ ιλέω ;, τοΰ ο
ποίου ή υγεία  έβελτιώθη πρός στιγμήν 
κ α τ ’ έκείνην τήν ήμέραν . . .

—  Ν αί, είπεν ό Ζιάκ ύψώσας τούς ώ 
μους.

—  Λοιπόν, συλληφθείς, μετεφέοθη είς 
Ε ίπέ εις τάς φυλακάς τού Φρουρίου. Κ ατόπιν τόν

τόν άρχοντα Γραβίλλης δτι τόν περιμένω, είςήγαγον είς δ ίκην ’ μ ετά  δέ τοϋτο τόν 
Ό  θαλαμηπόλος, ύποκλίνας, ά νεχώ - 1 εροαψαν έντός σάκκου καί τόν ερριψαν είς

ρησε καί μ ετά  τ ινα  στιγμ ήν ό άοχων Γοα- 
β ίλλη ς εύρίσκετο πλησίον τού Ζιάκ

τόν Σηκουάναν.
Ό  Ζιάκ έποιήσατο τό σημεΐον τοΰ 

01 όύο φ ίλο ι, μετά τάς συνήθεις φ ιλο -, σταυρού, 
φροσύνας, έκάθησαν πλησίον ά λλήλω ν. | —  Ό  θ ε ό ; νά εχνι τήν ψυχήν χου!

—  Λοιπόν, είπεν ό Ζιάκ, τ ί νέα έχο- είπε χαμηλοφώνως.
μεν, π ώ ; ε ί; α ύτά  τά  μέρη ;

—  Ή  βασίλισσα είνε ε ί ;  Τουοαίνην.
—  Μπά 1
—  τΗλθε σήμεοον τήν ποωίαν.
—  Ά λ η θ ώ ; ; καί π ώ ; Ιχει ή Α ύτής 

Μ εγαλειότη ; ;

—  Ά ρ ή ΐ  !  άπήντησεν ό Γραβ ίλλης.
Καί οί δύο νέοι μετέβησαν είς τό έ- 

στιατόοιον, Ινθα ητο παρατεθειμένον π ο -! 
λυτελέστατον δεΐπνον μ ετά  τών έκλεκτο-| 
τέοων οίνων τής Τ ουραίνη ;. 1

Λ '

Όπου προςφέριταί τ ις  3 ι4 νέου δλως τρόπου 
ν& έξηγήσιρ τ*  όνειρα.

Τίΐ έπαύριον, ή τ ις  ητο  μετά τήν ήμέ
ραν τής απο τυχ ία ς τής έπαναστάσεως τών 
βουργονδιανών, ό Τανεγύ Δουσατέλλος καί 
ό Ίουβενάλης Δουρσέν, έπωφεληθέντες τής 
σ τ ιγμ ή ς, καθ’ ήν ό βασ ιλεύ ; ανέκτησε 
προ;ωοινώ ; τό λογικόν του, άνεκοίνωσαν 
α ύ τφ  τά  α ίτ ια  τής έξορίας τής ’Ισαβέλ
λας.

Ό  α τυχή ς βασιλεύς έπεδοκίμασε π λ η 
ρέστατα τοΰτο , νομίσας δτι άπηλλάσσετο 
τού εφ ιάλτου τούτου, δν έθεώρει ώς τόν 
α ίτ ιο ν τώ ν βασάνων του.

Ε πομένως δ τε άρχικαγκελάριος καί ό 
τοποτηρητή ; έζέδωκαν αύθημερόν’ τά ς α 
να γκ α ία ; διά τήν άναχώοησιν τής βασι- 
λ ίσση ; δ ια τα γά ς κα ί, πρός πεοισσοτέραν 
ασφάλειαν αύτώ ν, ούδέ πρός σ τιγμ ήν ά - 
πεμακρύνθησαν τού Λούβρ ου.

"Οθεν ή βασίλισσα, άκολουθουμένη ύπό 
τ ί ΐ ;  δουκίσση; τ ή ;  Βάρης καί τού άστρο- 
λόγου τ η ;  ’Α π ιάνη ,έγκατέλε ιψ ε τού; Πα
ρισιού; ύπό συνοδίαν σ τρ ατιω τώ ν, έντε- 
ταλμένω ν νά έμποδίσωσι π ίσ α ν  τυχόν α 
πόπειραν δραπετεύσεω ;.

Είςελθοΰσα είς Τουραίνην, διηυθύνθη 
κ α τ ’ εύθεΐαν είς τήν μονήν τών Μαρμου- 
τιέοων, είς ήν εμελλε νά κατοικήσγι καί 
τής όποια ; ό ηγούμενος ύπεδέζατο αύτήν 
φιλοφρονώ;.

Ή  βασίλισσα έκλείσθη πάραυτα  ε ί; τά  
δω μ άτιά  τ η ; ,  δπως έπ ’ ολίγον άναπαυθϊ), 
άφού πρώτον έζεδήλωσε τήν έπ ιθυμ ίαν 
τοϋ νά ίδη τόν αδελφόν θεόδημον, άμα 
ώς ούτος ήθελεν έπανέλθει είς τήν μονήν.

Ό  Μ αλκράφτ, μόλις έπανί)λθεν, είδο- 
ποιήθη αμέσως περί τούτου καί μειδίαμα 
χαρωπόν έπεφάνη έπ ί τών χειλέων του.

Πρώτον «ρόςωπον, τό όποιον έν τί) 
μονή συνήντησεν ό Μ αλκράφτ, ητο ό ’ Α- 
π ιά νη ς, τόν όποιον είχεν ίδέι πολλάκις 
είς τό Λοϋβρον καί τόν όποιον δέν έβρά- 
δυνε νά νοήση ώς άνθρωπον είς άκρον φ ι- 
λάργυρον καί ψοφοδεή.

Πανούργος, δόλιος, διεστραμμένος, πο- 
νηοός καί άπληστος, ό ’Ιταλός ούτος τά  
παν τα έθυσίαζεν ύπέρ τών χρημάτων.



Γεννηθεί; έν Τεργέστη, ενθα μετήρχετο 
τόν άδχμαντοπώλην, είχε νυμφευθή ώ 
ραίαν τ ινά  νέαν. Ά λ λ ’ αί υποθέσεις του 
δέν εβζινον κ α λώ ; καί εύρίσκετο είς τά  
πρόθυρα φοβερές χρεωκοπίας, δτε πρός 
πρόληψιν εντελούς ναυαγίου, εσκέφθη νά 
πωλήσ·/) τήν σύζυγόν του ! ! !

Κ ατ' εκείνην τήν έποψην είχε προςορμι- 
σθ?1 είς Τεργέστην πειρατικόν τ ι πλοϊον έζ 
Ά να το λ ίίς .

"Ο Ά π ιά ν η ; έλαβεν ύπ ’ ένοίκιον μικράν 
τ ινα  λέμβον καί έπορεύετο καθ’ έκάστην 
πέοιζ τ  .ϋ πλοίου έκείνου μετά  τ·/}; δ υ ;τ υ -  
χούς συζύγου του. Ώ ραίαν δέ τ ινα  ημέ
ραν, άνΐίλθε τό πλοϊον μ ετ ’ α ΰ τ ΐ ΐ ; ,  συνο
μίλησε μ ετά  τοϋ πλοιάρχου, δαβοήτου 
έζ Ά να τ ο λ ΐί;  πειρατοΰ, καί, έπ ί τέλους, 
έπώλησεν αΰτώ  τήν κυρίαν Ά π ιά νη ν  !

Xxot; δέ είς τήν ά ζ ι ό . Ι ο γ ο ν  ταύτη ν έ- 
π ιχείρησιν, ό Ά π ιά ν η ; έπανέλαβε τ ά ;  ερ
γασ ίας του καί μ ετ ’ ου πολύ, δπως άπο- 
φύγη τ ά ; δυ;φήμ.ου; διαδόσεις τών συμ
πολ ιτώ ν του, μετηνάστευσεν είς Παοισίους, 
ϊνθα , σχετισθείς κατά  τύχη ν μετά τ ΐίς  
βασιλίσσης, κατώοθωσε ν ’ άποκτήστ) τήν 
εύνοιάν τη ς , ώς έκ τοΰ νέου έπ αγγέλμ α - 
τό ; του, τοΰτέστι μετήρχετο τήν επ ισ τή 
μην τ?ί; αστρολογίας και ώροσκοπίας, ^ν 
είχε διδάξει α ΰτώ , νεανία  |τι όντι, γέρων 
τ ις  Σαρακηνός.

*0 Μ αλκράφτ έγίνωσκε κατά  βάθος τόν 
βίον του, δπως ό περίφημ.ος άστρολόγος έ
γίνωσκε τήν εΰνοιαν, μ,εθ’ ής περιέβαλε 
τόν μοναχόν ή ’Ισαβέλλα. Ώ ς έκ τούτου 
έχαιρέτισεν αΰτόν μετά  τοΰ εΰπροςηγόοου 
άμα καί χυδαίου έκείνου μειδ ιάματος, δ
περ μόνον οΐ ’Ιταλοί γινώσκουσιν.

—  *Ε ! κύριε Ά π ιά ν η , είπεν ό Μ αλ
κράφτ, ά ντ ιχα ιρ ετ ίζω ν αΰτόν, σό?ς βλέπω 
πολΰ δυςηρεστημένον διά τήν νέαν σας 
κατο ικ ίαν.

—  Ά  ! μή μοΰ λ έγετε  τ ίπ ο τε  περί 
τούτου, πανοσ ιώ τατε, άπήντησεν ό άστρο- 
λόγος. Οί σοφοί άνδοε;, δπως έγώ , δ ιά - 
γουσι βίον κανονικόν, τοΰ δποίου δυςκόλω ; 
παρα ιτούντα ι . . . Π αραδείγματος χάριν, 
πώς είνε δυνατόν νά μή δυςανασχετώ , α 
φού, έγκα ταλε ίψ α ; τό Λούβρον, ήλθον καί 
έκλείσθην ε ί;  τήν μονήν τα ύ τη ν , είς έν 
ελεεινόν κελλίον, δπου μόλις δ ύνα τα ί τ ις  
νά κινηθ^ ;

—  Μπό? ! . . μέ τρομάζετε !
—  Τί ; δέν π ισ τεύετε  ; θ έ λ ε τ ε  νά έλ 

θετε μ ετ ’ εμού εις τό κελλίον μου ;
—  Εΰχαρίστως . . . εκτός δέ τούτου' 

ε ίπ έτε μοι εις τ ί  δύναμαι νά σα ; φανώ 
χρήσιμο;. - '

—  Είσθε πολΰ περιποιητικός, πανοβιώ- 
τα τε .

—  Κ ύτταζε , είπεν ό Μαλ'κρά<φτ,
βών τήν χεΐρα τοΰ Ά π ιά ν ν ),“ π ώ ς ίρ ^ ό ν -  
τ α ι τά  πράγματα . Α ΰτήν τήν''(Ϊύϊέντευ- 
ζ ιν , τήν όποιαν σεΐς ΐδ η  μοί ^ ^ ο νε ί^ ετε , 
θά σας τήν έζήτουν έγώ .

—  Α λη θ ινά  ;
_  Μ ά τόν θεόν, να ί . . . Ιχω κάτ ι τ ί 

νά σα; εΓπω . . . καί π ισ τεύω , προςέθηκεν 
δ Μαλκράφτ μειδιών, δ τ ι εΓμεθα άνθρωποι, 
οΐ όποιοι θά συμφωνήσωμεν.

—  Τό π ισ τεύω , άπήντησεν ό ’Ιταλός 
ύποκλίνας.

Κ αί, τα ύ τα  λέγοντες, διηυθύνθησαν 
πρός τήν κλίμακα  τήν άγουσαν πρό; τό 
κελλίον τού άστρολόγου.

ΑΓφνης ό Μ αλκράφτ έσταμάτγ,σεν.
—  Τί ανόητος δπού ε ίμαι ! είπε κ τυ - 

πήσας τά μέτωπον διά τ ϊ ί ;  χειρός του.
—  Τ ί συνέβη ;
—  Ελησμόνησα νά διαβιβάσω ε ί;  τάν 

αδελφόν ’Ιουστινιανόν σπουδαίαν τ ινά  δ ια
τα γή ν , τήν δποίαν μοί έσύστησεν δ πανο- 
σ ιώ τατος ηγούμενος. Μοί επ ιτρέπετε μίαν 
σ τιγμήν ;

—  Μή ανησυχείτε καθόλου δ ι’ εμέ, σϋς 
παρακαλώ , αδελφέ θεόδημε.

Καί είςήλθεν ε ΐ; τό κελλίον του, ένφ δ 
Μ αλκοάφτ ετρεζεν οΰχί πράς άνεύοεσιν 
τού αδελφού ’Ιουστινιανού, άλλά  πρός έ- 
πίσκεψιν τού ταμ ίου τ7,; μ,ονΐί;.

—  Α δελφέ Λ ακτάν, είπεν είς τόν τ α 
μίαν μοναχόν, συγχωρήσατέ μοι άν σ2ς 
διακόπτω  άπό τήν έργασίαν σας, ά λλ ’ α 
νάγκη κατεπείγουσα μέ ύποχρεοΐ νά σα; 
ζητήσω  τριάκοντα δ ίστηλα  χρυσδ!. "Ερχο
μαι έζ όνόματο; τοΰ πανοσιωτάτου Ηγου
μένου.

Ό  Λ ακτάν έγνώριζε τήν παρά τφ  ή - 
γουμένω έππρροήν τού άδελφοΰ θεοδήυ.ου, 
καί κα τά  συνέπειαν δέν έδίστασε νά δώση 
α ΰ τφ  τά  α ίτηθέντα  τριάκοντα δ ίστηλα.

Ό  Μ αλκράφτ, λαβών το ποσόν τούτο, 
ώρμησε πρό; τό κελλίον τού Ά π ιά νη , τόν 
όποιον ήκουσεν άναθεματίζοντα  τήν σ τ ιγ 
μήν, καθ’ ήν ηλθεν έν τ ίί μονή έκείνγ],

—  Α γ α π η τ έ  διδάσκαλε, τώ  είπεν, ιδού 
με έπ α νελ θ ό ντα ....

• —  Ά χ ! άδέλφέ μου, δέν είνε κατάστα - 
σις α υτή ! Εινε δωμάτιον αΰτό δ^ Ινα σο
φόν άνθρωπον, δ δποΐος έχει ανάγκην με
λέτη ς ;

—  Έ χ ετε  δ ίκα ιον...© ά  κάμω τά ς  α
ναγκα ία ς παραστάσεις εις τάν άγιον ηγού
μενον...Τώρα, άν μοι τό επ ιτρέπετε, θά 
σας ζητήσω  μ ίαν χάριν.

—  Μίαν χάριν; ήρώτησεν έκπληκτος δ 
Ά π ιά νη ς .

—  Ν αί.
—  Ά π ό  έμέ ;
—  Ά π ό  σόϊς.
—  Λ έγετε, άδελφέ αου.
_ Π Ρ όκειται νά μ ’ έζηγήσετε έν ό- 

νειρον.
—  "Εν όνειρον ;
—  θ εέ  μου, ναί . . .  Μή πως τά  όνειοα 

έζέρχονται τοΰ κύκλου σας ;
—  Ποσώς. Λ έγετε έλευθέρως.

■ —  ’Ιδού, είπεν δ Μ αλκράφτ, καθήσας 
έπ ί τίνος έδρας απέναντι τού Ά π ιά νη . 
EtSov ν ά τ ’ δναρ δτι έζωμολόγουν τήν βα- 

' 'gi'fc.i&fav' ισχυρού τίνος κα ί μεγάλου έ- 
θν^υς^ ί'οΰ'· οποίου τά όνομα δέν ένθυμοΰ-

_ τ̂ ·’0!χ'[^ ς ν μ 2 ;  μ έλει,ε ίπεν δ Ά π ιά νη ς .
' ΐ ϊ  t^Q iα υ τά ; πεο ιστάσει; τά  ονόματα δέν

ί_-5Λ3;3»5 , * . 1εχουσιν.ουοεαιαν σημασίαν.
— Τόσω τό καλλίτερον ! . . .  Ή  βασί

λισσα α ΰτη , γυνή σώφοων καί άγχ ίνους, 
δέν έπεχείρει τ ι χωρίς νά συμίρουλευθϊΐ πε-

ρίφημον τ ινα  μά,ντιν, τον όποιον ειχεν έκ- 
"λέζει ώ ; σύμβουλον.

*0 Ά π ιά νη ς  Ιτεινε ου; προςεκτικόν.
—  Προχωρείτε,άδελφέ μου,προχωρείτε.
—  Λοιπόν ή βασίλισσα αΰτη διά λό

γους, το ΰ ; όποιους έλησμ,όνησα πλέον,χα- 
τώρθωσε ν’ άρπάστ) νέαν τ ινά , τήν δποίαν 
έγώ  έπροςτάτευον, ένεκα λόγων, τούς ό
ποιους αδυνατώ  νά σας εΓπω.

—  Άδιάφορον.
—  Τότε έγώ  —  πάντοτε, εννοείτα ι, 

καθ’ ΰπνους— έπιθυμ,ών νά έπανεύοω τήν 
νέαν τα ύ τη ν , έπεσκέφθην τόν μ άντιν  τ?ίς 
βασιλίσσης.

—  Ά  ! ά !
—  "Ενα πολύ άζιόλογον άνθρωπον.
Ό  Ά π ιά ν η ; έχαιρέτισεν ύποκλ ίνα ;.
—  Καί τώ  είπον τά  έζ'Τί; : «Κύοιε ά - 

στρολόγε, δύνασθε νά με βοηθήσετε ε ί; τό 
εογον, τά όποιον θ’ άναλάβω  j »

—  Έ ζα ίρετα .
— « θ ά  σας είμαι διά β ίου.εΰγνώ μω ν.»
—  Πολυ καλά. Καί . . .  τ ί σας άπήν

τησεν δ άστρολόγος ;
—  Έ  ! ό άστρολόγος, δ δποΐος ήτο ευ

φυέστατος άνθρωπος . . .  μέ παρετήρη- 
σεν . . . ακριβώς δποι; σ ε ΐ; μέ παρατη
ρείτε τώρα.

—  Περίεργον !
—  Ώ ! πολΰ περίεργον... καί μοί ε ίπ εν ..
—  Ά ;  άκούσωμεν τ ί σα ; είπεν.
—  «Α γ α π η τ έ  μου άδελφέ, έπιθυμώ μέν 

νά σα ; φανώ ω φέλ ιμ ο ;, άλλά  . . . »
—  Ά λ λ ά  ; . . .
—  « Ή  αστρολογία είνε επ ιστήμ η , ή 

δποία στο ιχ ίζε ι πολύ ! . . . »
■— Σ 2; είπε τή ν  αλήθειαν.
—  « Πρέπει νά μεταχειρισθώμεν βότα

να, τά  δποία στο ιχ ίζουν . . . »
—  Τά γνωρίζω .
—  « Ε ννοείτε λοιπόν δτι δέν δύναμαι 

ν* άναλάβω  το ιαύτην ύπόθεσιν, χωοίς νά 
ω φελη θώ .»

— Β εβα ιότατα .Κ α ί τ ί άπηντήσατε σ ε ΐ;;
—  'Ο τι γνωρίζω  δλα τα ύ τα  . . . καί 

δ τ ι, διά ν’ άρχίσωΐλεν . . .
Και θέσα; τήν χεΐρα ύπό τό ράσον του, 

ό Μ αλκράφτ έζήγαγεν έκ τού θυλακίου 
του μακράν βαλάντιον.

Τό βλέμμα τού Ά π ιά νη  έσπινθηοοβό- 
λησεν.

— Τώ Ιδωκα κ α τ ’ άρχά ; τρ ιάκοντα 
χρυσοί δ ίστηλα  . . . καί τώ  ύπεσχέθην δτι 
θά τω  δώσω άλλα  εΓκοσιν, άμα ήθελεν ά- 
νακαλύψει τό μέρος, ε ί; δ ήδη εύρίσκεται 
ή νέα.

Ό  Ά π ιά ν η ; ετεινε τήν χεΐρα.
— Σ υγγνώμην, είπεν ό Μ αλκράφτ ά- 

ποσύρων τήν ίδ ικήν του . . . δύναμαι νά 
τίμαι βέβαιο; δτι μ ’ ένοήσατε, ά γα πη τέ  
διδάσκαλε ; καί δύνασθε νά μ’ έζηγήσετε 
τό άλλόκοτον τούτο ονειρον ε ί; τρόπον, 
ώςτε νά μή άπομείν·/) ε ί ;  τόν νουν μου 
οΰδεμία αμφιβολία ;

'Ο Ά π ιά ν η ; ήγέρθη.
—  Π ανοσιώτατε,είπε μειδ ιών, δέν είσθε 

ανόητος . . . ά λλ ’ οΰτε καί έγώ  . . . Δώ- 
σατέ μοι αΰτό τό βαλάντιον . . . καί έγώ 
θά σας άποδώσω τήν νέαν.



—  'Εξαίρετα ! άνέκραξεν ό Μ αλκράφτ, 
Ιμπλεως χαράς·

—  Τουλάχιστον θά πράξω δ ,τ ι δύνα
μαι . . . Ά λ λ ’ έννοεΐτα ι, δτι άμφότεοοι 
6ά τηοήσωμεν άκραν έχεμυθίαν.

—  Ε ννο ε ίτα ι. Καί σάς υπόσχομαι νά 
βας στέλλω  καί όσου; άλλου ; γνω ο ίζω , οί 
δποΐοι βλέπουν όνειρα ....

— Ευχαριστώ , είπεν ό Ά τ ιά ν η ς  λαβών 
έκ τών χειρών τοϋ Μ αλκράφτ τό βαλάν- 
τιον καί θέσας αυτό εν τώ  θυλακ ίψ  του.

— Καί πότε θ’ άρχίσετε τό έογον σας, 
άγαπητέ διδάσκαλε ;

—  Πιθανόν άπόψε . . . άν ό καιρός γίνε 
καλός.

—  Ά  ! όσιμ δ ι’ αΰτό θά δεηθώ είς 
τον Ύ ψ ισ το ν , είπεν ό Μαλκράφτ.

—  Εύχομαι νά είσακουσθήτε, ά π ή ντη 
σεν ό Ά π ιά νη ς .

Καί ό Μ αλκράφτ, χαιοετίσας αΰτόν, 
έξήλθε, διευθυνθείς ποός τά  δώματα της 
βασιλίσσης.

"Επεται συνέχεια.
Σ. Τ.

Η Κ Α Τ Α Σ Κ Ο Π Ο Σ
υ π ο  Φ ρ ε ιδ ε ρίκ ο υ  Σουλιε

Συνέχεια καί τέλος, ΐδε προηγούμενον φυλλον.

—  Την άκτήν τ ή ; Νεαπόλεως ! έξηκο- 
λούθησεν ό Σ πάφα ;, υψών την φωνήν δ ί
κην άνθοώπου φοβουμένου μη τόν διακόψη 
τ ις , την άκτην τής Νεαπόλεως, ένθα ώρ- 
κίσθης νά καταγγείλεις είς τό δικαστήριον 
τών καρβονάρων τόν πω λήσαντα  τά  μ υ
στικά τω ν προδότην.

— Καί ένθα ώρκίσθην, άνέκραξεν ή 
Φ ιαβίλα άναπολήσασα ολόκληρον τάν δρ
κον τη ς, νά φονεύσω τόν ποοδότην έκ ε ΐ
νον, καί άν έτ ι ητο πατήρ μου...

—  Καί σύζυγός σου ! προσέθηκεν ό 
Σπάφας, δτε τη ν  εϊδεν δτι έσταμάτησε 
πεφοβισμένη.

Έ  Φ ιαβίλα προΰχώρησεν £ν βήμα πρός 
τάν Σπάφαν, μέ τεταμένην την χεΐρα καί 
λ ίαν τεταραγμένη , μέ ήμιηνεψγμένον τό 
στόμα, μέ τρέμοντα ^είλη , μέ πεπλανημέ- 
•νον τό δμμα,κα ί ήθέλησε νά δράξηται τής 
χειρός τοϋ φοβεροϋ άγγελιαφόρου, άπό δέ 
τού στήθους της μόνον τραχύς καί γοερά; 
Τχος έξήλθεν. Ό  Σπάφας άνέκραξε'

—  Θά τηοήστρς τόν δρκον τούτον ; Ή  
ώρα ήλθεν.

Ή  Φ ιαβίλα ύπεχώρησε, θωρήσασα δέ 
πέριξ έαυτής ά πελπ ισ τ ικώ ς , διέμεινεν ά - 
ναποφάσιστος πρός σ τιγμ ήν, μεθ’ δ τοε- 
πομένη αίφνης είς φυγήν ώσεί παράφρων, 
ήρξατο νά κραυγάζϊ) ίσχυρώς’

—  Βοήθειαν ! βοήθειαν ! . . .
Ο Σπάφας ώρμησε κατόπιν αύτής καί 

την συνέλαβε μετά  τ ινα  βήματα , καλύ- 
ψας δέ ταύτη ν διά τοϋ επανωφοριού του 
απέπνιξε τά ς κραυγάς τη ς . 'Εκείνη κα τέ
πεσε γονυπετής καί άμφότεοοι διέμεινον 
άφωνοι, τοϋ Σπάφα τρέμοντος καθ’ υπερ
βολήν.

—  Φ ιαβίλα , τ ίΐ είπεν, ώρκίσθην καί 
*γύ τόν δρκον έκεΐνον.

—  ΤΑ ! άνέκραξεν ή μαρκησία άνεγει- 
ρομένη, τόσον τό καλλίτερον } Μ’ έφερες 
έδφ διά νά μέ δολοφονήση; ;

—  Σέ καί έκεΐνον ! άπεκρίθη δ Σπάφας, 
σέ καί έκεΐνον ! άν άμφότεροι παραβήτε 
τοΰς δρκους σας.

—  Ά λ λ ’ έκεΐνος δέν τόν παρέβη, εί
πεν ή Φ ιαβίλα .

—  Τόν παρέβη ! άπεκρίθη ό Σπάφας.
—  ”Ω! βεβαίως, δέν σ’ ένόησα,είπε τ α 

χέως ή μαρκησία. Ή  λύπη  μοϋ έσκότισε 
τάν νοϋν καί μοϋ άπεπλάνησε τάς ιδέας. 
Σ πάφα, θετέ τού πατρός μου υιέ , σΰ ε ί
σαι, καί δέν ήλθες νά μοί προτείνης νά 
δολοφονήσω τόν σύζυγόν μου ! Συγχώρη- 
σον τόν τρόμον μου, ε ίμαι τρελλή, βλέ
π ε ις . ..  Τά πά ντα  μέ φοβίζουν, καί πα ν- 
ταχοϋ εγκλή μ ατα  μόνον βλέπω.

Ό  Σπάφας άφωπλίσθη καί έσιώπησεν 
έπ ’ ολίγον. Π ολλάκις έψαυσε διά τής 
χειρός τό μέτωπόν του καί πολλάκις έ- 
στέναξε μακρόν στεναγμόν, ώσεί ν ’ άπο- 
διώζη τόν καταβάλλο ντα  αΰτόν οίκτον. 
Τέλος λαβ ών τάς δύο χεΐρα; τ^ς Φ ιαβί- 
λας ετέθνι ένώπιόν της καί τ·?ί είπε, θεω
ρών τα ύ τη ν  άσκαοδαμυκτί, ώσεί νά ήθελε 
νά τή ν  καρφώσν) ένώπιόν του διά τού 
βλέμματος εκείνου'

—  Ά κουσον, γύ να ι, καί άφησόν με νά 
δμιλήσω μέχρι τέλους χωρίς νά μέ διακό- 
ψγίς, χωρίς νά θελήσγις νά μοί διαιρύγνις, 
χωρίς νά μοί ζητήσης χάριν. άκουσον, 
δ ιότι ή πρώτη χειρονομία σου ή ή προ>τη 
κραυγή σου θά ήνα ι ή είς θάνατον κ α τα 
δίκη σου... Μίαν νύκτα  συνήλθομεν είς 
τ ινα  χέρσον" άνθρωπός τ ις  έλθών μόίς ϊ -  
φερεν έπ ιστολήν τής κομήσσης, ήν ύπ εξή - 
ρεσε διά τ ινα ς ώρας άπό τάν λαβόντα τα ύ 
τη ν  υπουργόν. ‘Η έπιστολή έκείνη ά νή γ- 
γελλε πρός τόν υπουργόν αΰτόν δτι δ Φα
βιάνης ύπεχώρησε τέλος, δ ιηγείτο  δέ τήν 
άδυναμίαν του, τήν προδοσίαν του, τά  
έν όργίοις λεχθέντα  απόκρυφα ήμών κα ί τά  
κυριώτερα ονόματα τών καρβονάρων, εν 
ω εύρίσκετο είς τά ς ά γκάλας τη ς . Μή 
τρέμε, Φ ιαβίλα, ά λ λ ’ άκουσον άκόμη, ή 
άπόόειξις εύρίσκετο έκεΐ, άπόδειξις προ
φανέστατη . Παρ’ δλων έζητήθη νά δ ικα- 
σθίί, καί κατεδικάσθη είς θάνατον. Τήν 
ώραν ταύτη ν  καθ’ ήν σοί όαιλώ , πιθανόν 
οί μή δυνηθέντες νά διαφύγωσι στενάζου- 
σιν έντός τών φυλακών ενεκα τ ή ;  πρός 
τόν Φαβι άνην εμπιστοσύνης τω ν. Διά νά 
μή ύπερηφανευθ'/i δέ πολύ ή κυβέρνησις έκ 
τοϋ συμβάντος τούτου, διά νά μή ά π ελπ ι-  
σθώσιν οί άδελφοί μας, διά νά μάς χρησι- 
μεύσγ] δέ ΐνα  συγκρατήσωμεν τέλοςτήν ώρ- 
κισθεΐσαν ειρήνην καί οΰχί ΐνα  τήν άπολέ- 
σωμεν, πρέπει οΰτος μανθάνων τήν προδο
σίαν του νά μάθν) συγχρόνως καί τήν κ ,χ -. 
ταδ ίκην του, πρέπει, διά νά φθάσγ)-ώς φρ-, 
βερά είδοποίησις πρός άπαντας ή τιμωρία 
α υτη , νά ipavvj άφευκτος κα ί άνε^ήγ^τος 
επ ίσης. Δ ιά τοΰτο λοιπόν έξελέξατο τή ν , 
πλησιεστέραν τού θύματος χεΐρα,. ίζ εΧ έ-” 
ξαντό τάν εΰκολότερον θάνατον καί οΰτος 
είνα ι τό δηλητήριον. ’Ιδού τό δηλητήριον 
τούτο , μοί τό^δω καν ΐνα  σοί τό παρα
δώσω . . . Ά κ ο υ ίο ν , άκουσον, γύ να ι, έξη-

κολούθησεν ό Σπάφας σφ ίγγω ν β ια ίω ς τόν 
βραχίονα τής άνασκιρτώσης Φ ιαβιλας 
καί άλυσοδένων, οΰτως ε ίπ ε ΐν , ταύτη ν 
είς τήν θέσιν τη ς , άκουσον, είσαι ή πρώτη 
πρός τό Ιργον τούτο τής έκδικήσεως ά- 
φωσιωμένη. Έ π ε ιτ α  άπό σέ, είμαι έγώ , 
έπ ειτα  ά π ’ εμέ, άλλος, μετά τάν άλλον 
αΰτόν δέκα, είκοσιν, άσπονδοι καί άπο- 
φασισμένοι. Μή λησμονεί δμως πρό πά ν
των δ τι είνα ι προδοσία έπίσης ή άρνησις 
τού νά έκπληρώση; τό αιματηρόν καθήκον 
καί δτι ή άρνησίς σου σε φονεύει χωρίς νά 
σώζν] τον Φ αβιάνην.

— Δός μοι λοιπόν τό δηλητήριον αΰτό , 
άπεκρίθη ή Φ ιαβίλα.

Ό  Σπάφας καθ’ υπερβολήν έξεπλάγη  
διά τή ν  α ίφνιδ ίαν ταύτη ν άπόφασιν. ’ Α
ληθώ ς, ήλθεν είς τήν συνέντευξιν ταύτη ν 
ΐνα  τηρήσν) τόν δρκον δν ώρκίσθη, χωρίς 
δμως νά προβλέπγ) τήν έκβασιν ήν ήδύ- 
νατο νά λάβ-/). Ά φ ’ ού ήκουσε τών εκμυ
στηρεύσεων τ ή ;  Φ ιαβ ίλα ; δέν έβασίζετο 
είς τήν ζη λοτυπ ία ν της ΐνα  τήν άναγκάση 
νά δεχθή τήν τρομεράν εντολήν ήν τή  έ- 
κόμιζεν, ά λ λ ’ ήλθε, κα τα λ ιπ ώ ν  είς τήν 
τύχη ν τά ς  πρός διεύθυνσιν τής δ ιαγω γής 
του περιστάσεις, ίσως δέ καί φοβούμενος 
μή προδώση τάν δρκον του κα ί ευχαρίστως 
κινδυνεύων νά έκτελέσν) δύο άνθ’ ένός ε γ 
κλήμ α τα . 'Η άπόκρισις τής Φ ιαβίλας τόν 
άπήλλαξεν δλων τών άβεβα ιοτήτω ν α ΰ 
τού, ά λλ ’ δμως διέμεινεν έπ ’ ολίγον έκ
πληκτο ς.

—  Τό δηλητήριον ! άπεκρίθη, μοί ζη 
τε ίς  τό δηλητήριον ;

—  Ν αί, είπεν ή Φ ιαβίλα, καί δ οφθαλ
μός της άπήστραπτεν εκ σ κυθρ ω ^ ς έλ
πίδος.

Ή  σκηνή έφαίνετο μεταβληθεΐσα , θά 
έπ ίστευέ τ ις  δέ δτι ή Φ ιαβίλα ήλθεν ίνα  
έπιβάλνι τώ  Σπάφα τήν έκδίκησιν. Έ 
τεινε τήν χεΐρά της καί ή χειρ αΰτη ήτο 
σταθερά, έν φ  τουναντίον ό Σπάφας έ 
τρεμε δίδων αΰτΐί τό δηλητήριον. 'Η μαρ
κησία προσέθηκεν’

—  Ά πό ψ ε , είς τάς δέκα, θά έπανέλθ/) 
διά νά έτοιμασθή οπω ; ΰπάγν) μέ τήν κό- 
μ-ησσαν είς τόν χορόν τής πρεσβείας. Έ λθέ 
τό μεσονύκτιον, καί τότε, δ ,τ ι ε ίνα ι δυ
νατόν θά γείνν).

Άπεμακρύνθησαν όμοΰ, καί δμοϋ επ ί
ση ; έπέστρεψαν ε ϊ; Π αοισίου;, ό δέ Σ πά
φ α ; κατέλ ιπε τήν μαρκησίαν είς μικράν 
άπό τής οικίας αΰτής άπόστασιν. Δ ιαρ- 
κοϋντος δμως τού μακροΰ αύτών δρόμου 
κατά  τήν έπιστροφήν δέν ά ντήλλαξαν οΰ- 
δέ λέξ ιν ,. _

'Υπάρχουσι σ τ ιγμ α ί κατά  τόν βίον καθ’
άπ«σα..ή,Λσχ·ΰί5 /τοϋ ανθρώπου μόλις άρ- 

,κε,ΐ είς τήν-,,άιωπήν. Τό έλάχιστον μέρος 
,&περ θά>έδ.5ίπρζν* είς τ ινα  συζήτησιν, είς 
τ ψ α , ^ γ ^  μ ά λ ισ τ α , θ’ άφινεν άνεπαρκές 
δ , ϊ ί  συνέλεζε διά τήν έκτέλεσιν τών σκο- 
. ι^ ν  του. 'Η  μαρκησία έπανήλθεν είς τόν 
ο.ικόν της δπου εΰοε τόν Ζαφαρΐνον μόνον, 
πρός δν έσύστησε νά τήν είδοποιήσ·») δτε δ 
Φαβιάνης ήθελεν έλθϊ], μεθ’δ έκλείσθη έν 
τός τοϋ δωματίου τη ς . Θά έπίστευέ τ ις  
δ τι έκ τών προτέρων έκανόνίσεν όλόκλη—



ρον τήν πορείαν τ·7ίς πράζεώς τη ς , δ ιότι 
τά πά ντα  επραζε μετά  ταχ ύτη τα ς κα ί τά -  
ζεως, άπό πολλού σπάνιον πρόίγμα δ ι'αΰ- 
τή ν . Ό θεν ένεδύθη έζ ολοκλήρου χωρίς 
νά διστάσ·/] ουτε εις την έκλογήν τνίς έ- 
σθήτός τη ς , οΰτε είς τό μέρος είς δ Ιδει νά 
εύρίσκηται. Ή  άβεβαιότης κακώς Stop— 
γανωμένου βίου ά π έπ τη  καί ποοέκειτο 
περί καθαρές καί σταθερές άποφάσεως, εΰ- 
λόγως δ’ ένόει τ ις  ότι έγνώριζε τ ί  ώφειλε 
ακριβώς νά πράξγ). Διαρκούντων τούτων 
ή ώρα παρϊίλθε καί ό Φ αβιάνης έπέστρεψε. 
Μετέβη είς προΰπάντησίν του, ελαβε φ ι- 
λ ικώ ς τήν χείρά του καί τον ώδήγησεν 
είς τό δωμάτιόν τη ς .

—  Φαβιάνη, τω  ειπεν, εχω νά σ’ είπω  
κ ά τ ι, έπ ’ ολίγην ώραν. "Ακουσον μου.

Ό  μαρκήσιος φοβούμενος έριδά τ ινα  
πά λ ιν  δυσθύμως ήκολούθησε τα ύ τη ν , ά λλ ’ 
ό τόνος τ ι ς  φ ω ν ίς  τνίς Φ ιαβίλας δέν έπέ- 
τρεπε βάναυσον άρνησιν ΐνα  άκούστ) τα ύ 
τη ς καί άφέθη νά παρασυρθ?,.'Ο τε είσ'Λ,λθον 
είς το δωμάτιον έκεϊνο, ή Φ ιαβίλα προσέ- 
φερεν αΰτώΙδραν καί έκάθησε πλησίον του. 
Π άντα τα ύ τα  ήσαν προφυλάζεις κεκανο- 
νισμένης συνεντεύζεως. Ό  μαρκήσιος προ- 
εΐδεν έλέγχου ; δ ι’ δ περιεβλήθη μέ σκυ
θρωπόν ΰφος καί ήτοιμάσθη νά διακόψϊ] 
τήν Φ ιαβιλαν είς τάν πρώτον οχληρόν λό
γον. Τϊί ένευσε νά όμιλήσνι.

—  Φαβι άνη, τ φ  είπεν αΰτη , σήμερον 
μοί ηλθον νέα έκ Ν εαπόλεως, ά πα ιτο ύντα  
νά λάβω μεγάλην άπόφασίν καί διά τούτο 
θέλω νά σέ συμβουλευθώ περί τού α ν τ ι
κειμένου τούτου.

—  ΤΑ ! έννοώ, ε ίπ ε  ζωηρώς ό μαρκή
σιος, μερικαί οίκογενειακαί έπ ιστολα ί αί 
δποΐαι σοί συνιστούν νά λ  άβιρς τον χωρι- 
σμόν σου. 'Ε ! Θεέ μου, άκολουθήσατε τάς 
συμβουλάς τω * , κυρία, δέν έχετε ανάγκην 
τών ίδ ικών μ,ου.

Καί είπών τα ύ τα  ήγέρθη πρός άναχώ - 
ρησιν.

—  Ά πα τΧ σ α ι, έζηκολούθησε πάραυτα  
ή μαρκησία, ήγγισες δε μόνος ά ντικε ίμ ε- 
νον,τό δποϊον άπέφευγα  πρό πολλού."Ο ,τι 
θά σ’ έρωτήσω, θά τό ήρώτων κα ί άπό 
ζένον,άπό άνθρωπον μή όντα συγγενή μου, 
άν έγνώριζον ότι θά έδικαιούμην νά ομι
λήσω διά πράγμα τό όποιον δέν είνα ι δ ι’ 
έμέ μόνον άπόκουφον.

Ό  Φαβιάνης έκάθησεν αϋθις καί έφάνη 
περίεργος δ ι’ δ ,τ ι ή Φ ιαβίλα τ φ  Ιλεγεν, 
ή τ ις  εζηκολούθησε-

—  Σήμερον άγγελιαφόρο; τ ις  μοί εφερε 
τήν εϊδησιν τν ί; συλλήψεως τών κυρ ίω ν...

Καί απηρίθμησε τά  ονόματα &Ttvjc εί-? 
χεν άκούστ, έπ ί τής άκ,της τ ί ς :  Νε.από- 
λεω ς' ά Φαβιάνης τήν έπλησίασε. . u

—  Τό Ιγκλημά  τω ν , έζηκολούθησεν έ τ  
κείνη, τό γνω ρ ίζεις, φα ίνετα ι δτι- υΛάρ.χς^ 
προδοσία. ’Εν τοιαύτιρ περιπ'τώσει., γ νω 
ρίζεις οποία είνα ι ή τώ ν καοβονάοων· δι.-; 
καιοσύνη. Κ ατεδίκασε τόν προδότην είς. 
θάνατον.

—  Ποιον προδότην ; άνέκραζεν ό Φα
β ιάνης, ποιος είνα ι αΰτός ό προδότη; ;
-  —  Δέν τόν γνωρ ίζω , άπεκρίθη ή Φ ια-

β ίλα άπλούστατα , ά λλά  φα ίνετα ι δτι εύ- 
ρίσκεται έν Γ α λλ ία .

—  ’Εν Γ α λλ ίιχ ! έπανέλαβεν ό Φαβιά
νη;,θεωρών πεφοβισμένος πέριζ αύτού, ώσεί 
νά έφοβεΐτο μή άκούσ>] πραφερόμενον τό 
όνομ,ά του έκ τίνος σκοτεινές γω νία ς τού 
δωματίου.

— Ό  μέλλων νά έκτελέσ·/) τήν άπόφα- 
σιν ΰπεδείχθη.

— Συ Γσως ; άνέκραζεν ό Φαβιάνης.
__ Δεν π ισ τεύω , ύπέλαβεν έκείνη ψυ-

χοώς, δ ιότι δέν έμπ ιστεύοντα ι είς γυ να ι-  
κείαν άδυ ναμίαν τόσον τρομεράν έκτέλεσιν. 
’Ίσως είσαι σύ, ίσως άλλος τ ι ς . ’Εν τούτο ι; 
θέλουν νά βεβαιωθούν άκόμη περί ττίς π ί-  
στεως όλων τών όρκισθέντων τόν όλέθριον 
δρκον, πριν άποκαλύψωσι τό όνομα τού 
θύματος καί τό τού δημίου καί τήν νέαν 
ταύτη ν  υποχρέωσή άπα ιτούσ ι παρ’ δλων. 
Καί μέ ήοώτησαν.

—  Σέ ! είπεν δ Φ αβιάνης, θεωρών μετά 
τρόμ.ου την μ,αρκησίαν.

—  Έ μ έ ! έπανέλαβεν αΰτη  θεωοούσα 
αΰτόν εΰσταθώς.

—  Σέ μόνην; έπανέλαβεν έκεϊνος αυθις.
—  Έ μ έ μόνην ! άπεκρίθη ή μαρκησία.
’Αρκούντως μακρά σ ιγή  έπηκολούθησε

τηνάπόκρ ισ ιν τα ύ τη ν .Ό  Φ αβιάνη; προση
λωμένου; ίχ ω ν  τοΰς οφθαλμούς του εμ- 
προσθέν του έφαίνετο λ ία ν  συγκεκινημένος. 
Χωρίς νά ήνα ι βέβαιο ; περί τ ή ;  άληθεία ;, 
τήν διέβλεπεν έν το ύτο ι; ήδη. ’Ανεπόλει 
τού ; δελεασμούς τ·7ί; κομήσση;, τάς ά-ρο- 
σέ*του; έκμυστηρεύσεις, ας αΰτη  ύπεσχέ- 
θη πρός αΰτόν δτι θά λησμονήση καί έ- 
μάντευεν δτι ή έπ ιπο λα ιό τη ; αύτής τήν 
_εχ.αμε νά τάς έπαναλάβη πρός άτιαόν τ ινα  
συκοφάντην. Ων έρωτευμέ'ος δέν ήδύνα
το ποτέ νά ύποθέστι ότι δυνατόν ή κόμησ · 
σα νά ητο ένοχος. Α ίφνης παρασυρόμενο; 
ύπό τ ή ;  τυφλότητας έκείνης ε ί; ήν ηΰχα - 
ρ ιστεΐτο  νά βαδίζγ], άφ’ δτου δέν έτόλμα 
νά παρατηρήση πλέον τήν δδόν ήν έζελέ- 
ζατο καί μή δυνάμενο; νά συμπεράνη έκ 
τών λόγων τ η ;  Φ ιαβίλας οΰδέν άλλο εί 
μή δτι α ΰτη  κατηγορεί κ α τ ’ εΰθεϊαν αΰ
τόν καί μόνον, άνέκοαζε σείων τήν κεφαλήν.

  Α ΰτά δλα είνα ι μύθος έπ ινοηθεί; ύπό
άνοήτων τ ινώ ν διά νά άναζωπυοήσωσι τήν 
θνήσκουσαν έλπ ιδα  συνωμοσίας, κχ\. βε- 
βα ίω ; θά τά  έχασε; άφ’ οΰ τά  π ισ τεύε ι;. 
Ποϊο; ε ίν ’ αΰτός ό άγγελιαφόρος ; Κάνεις 
ραδιούργο;,μόνον τό μέσον αΰτό ευρών διά 
νά έπα ιτήση  ε ί; Γ α λλ ία ν , έν ονόματι τ ή ; 
πατρ ίδα ;. Ποιον είνα ι τό θύμα αΰτό, καί 
ποιος ό δήμιος, δ προδότη; ; Ά ναμφ ιβό - 
λ ω ; φ ιλήσυχο; τ ις  άνθρωπος, άπό τού ό
ποιου κάνεις ζιφομάχος έλπ ίζε ι νά πάρη 
μερικά χρήματα. Πού λοιπόν είνα ι τό δι- 

,καστήριον αΰτό, καί ή άπόφασις ; Μήπως 
Γθλίψ£?χ·») κάνέν σταυροειδές έγχειρίδιον 
.έπϊν.ΤΑύ στήθαυ; τού ένοχου, μέ τ ά ;  λ έζε ι; 
;,τ*ύ^*ς, (.κεχαραγμένα; έπ ’ αΰτού ; Αΰτη  
ε ίκ ρ ,ι ψ ^ ι χ α ι ο σ ύ ν η  τών χ α ρ β ο ν ά ρ ω r\ Έ λ α , 
-φιλτΛτη μαυ Φ ιαβίλα, είνα ι πα λα ιό ; μύ
θος τόν όποιον έπ ίσ*ευσε;, ώ ; παιδίον !

Καί δ μαρκήσιος, είπών τα ύ τα , ή- 
τοιμάζετο νά έζέλθη τού δωματίου, δτε ή 
■Φιαβίλα τ φ  είπε σ ιγά .

—  "Αν το ιαύτη  ήναι ή γνώμη σου,είπέ 
μοι λοιπόν τ ί  πρέπει ν’ άποκριθώ πρό; 
τόν Σπάφαν, δταν θά Ιλθγ) άπόψε διά νά 
μάθ·/] τήν άπόφασίν μου ;

—  Ό  Σπάφας ! δ Σπάφας είν’ έδφ ; 
είπεν δ μαρκήσιος σταματήσας α ίφνιδ ίως.

—  Ό  άγγελιαφόρο; ε ίν ’ δ Σ π ά φ α ;, ά - 
πεκριθη ή Φ ιαβίλα τιθεμένη μεταζΰ τού 
Φαβιάνη καί τ ή ;  θύρα; . . . Σύ είσαι τό 
θύμα, είπεν ύψούσα τήν φωνήν, καί έγώ 
είμαι ό δήμ ιο ;, ποοσέθηκε χωρούσα πρός 
τόν Φαβιάνην,

— Σύ ! είπεν ό μαρκήσιος μυκτηρι- 
σ τικώ ς, ά λλ ’ ώχοός έκ τρόμου, σύ ! ασθε
νής γυνή τήν δποίαν θά συντρίψω διά 
μι&; χειρονομίας μου !

Καί λέγων τα ύ τα  έπλησίασε τα ύ τη ν , 
ώς ΐνα  τήν πείσγ) περί τής ισχύος του, 
ά λ λ ’ έκείνη ΰψωσε μ,όνον τήν χεΐρα καί 
άπεκρίθη αΰτφ*

—  Χ ρειάζεται πολλή δύναμις δ ιά  νά 
χύσω δηλητήριον είς τό ποτήριον ;

—  ΤΑ ! άνέκραζεν δ Φαβιάνης μέ ά 
γριον τό βλέμμα καί ώσεί κεραυνόπλη
κτος, μ’ έδηλητηρίασε; ;

*Η Φ ιαβίλα τόν έθεώρησε μ ετ ’ άρρήτου 
περιφρονήσεω; καί τφ  είπε διά τόνου έ- 
χοντό ; τ ι τό άπελπ ιστικόν, άκουσίω ; της.

—  Έλησμόνησες δτι πρό οκτώ ημερών 
μόλις §ν τεμάχιον άρτου άπομένει ε ί; αΰ- 
τήν τήν οικίαν καί δτι είς τήν τράπεζάν 
σου δέν κάθημαι έγώ  ;

Ό  Φ αβιάνης κατέπεσεν έζουδενωμένος 
έπ ί τίνος Ιδρας, έν ώ ή Φ ιαβίλα έκλαιε. 
Τήν φοράν ταύτη ν  άληθής καί άνευ υπεκ
φυγών τρόμος κατέλαβε τόν μαρκήσιον. 
Τό όνομα τού Σπάφα τώ  έγνώρισεν άπα- 
σαν τήν σπουδα ιότητα  της ά π ε ιλ ή ; έκεί
νης. Έ γερθείς έβάδιζεν έντός τού δωμ,α- 
τίου ώσεί παράφρων, μή δυνάμενος νά 
σταματήσγ) οΰδεμίαν σκέψιν έν νφ , ά νίκα- 
νος δ ι’ δποιανδήποτε άπόφασίν. Τέλος έ- 
στη πρό τ·7ίς Φ ιαβίλας.

—  Έ τ σ ι λοιπόν, τ?ί είπεν, είδες τόν 
Σπάφαν ;

Έ κείνη  τ φ  άπεκρίθη κα τα φ α τ ικ ώ ς .
—  Αΰτός σοί έδ ιηγήθη , έξηκολούθησεν 

ούτος, αΰτήν τήν ιστορίαν, αΰτός μ ’ έκα- 
τηγόρησεν, αΰτός σοί έδωκεν αΰτό τό δη
λητήριον ;

—  Α ΰτό ;, είπεν ή μαρκησία όλολύ- 
ζουσα.

—  Καί τό έλαβε; ! έζηκολούθησεν δ 
Φ αβιάνης οργίλος, τό ελαβες ! καί πρός 
τ ίνα  σκοπόν, ώ ! οΰρανέ ! τό ελαβε; ;

—  Ιδού το, άπεκρίθη ή Φ ιαβίλα στρε- 
φομένη πρός τόν σύζυγόν της καί θεω
ρούσα αυτόν διά παρακλητικών βλεμμάτων, 
τό ελαβον διά νά σέ σώσω . . . "Ακουσον, 
ίδοΰ οί ίδιοι τού Σπάφα λόγοι : «Ε ίσαι ή 
πρώτη πρός τό εργον τοΰτο τ?;ς έκδική- 
σεως άφωσιωμ.ένη. Έ π ε ιτ α  άπό σέ, είμαι 
έγώ , επ ειτα  ά π ’ έμέ, άλλος, μ ετά  τόν ά λ
λον αΰτόν, χ ίλ ιο ι» . Ε ννοείς , Φαβιάνη. 
Γνωρίζει; τόν Σπαφαν, ήτο ό βέβαιο ; θά
να το ;. Έ δέχθην διά νά σέ σώσω' τώρα 
πρέπει ν’ άναχωρήσωμεν, νά καταλ ίπω μεν 
εΰθΰς τοΰς Παρισίους, δ ιότι δ Σπάφας θά 
Ιλθιρ πριν έςημερώσν), πρέπει ν’ άφήσωμεν



αΰτήν την πόλιν εις τή ν  όποιαν ουδέποτε 
νά (λτι έπιστρέψωμεν καί νά ΰπάγωμεν είς 
ζοφερόν τ ινα  τόπον άγνωστον, μέ ψευδή 
ονόματα μόνον πόρον έχοντες τήν ερ
γασίαν μας.

Έ σιώπησε δ ιότι ό Φαβιάνης δέν τη ν  ή- 
κουε πλέον. Ε ίχε σταματήστ) είς τό μέ
ρος τής απειλής τοϋ Σπάφα καί ά ναλα - 
βών έκ τ ή ;  πρ ώ τη ; έκπλήξεώς του έσκέ- 
πτετο πώς νά τόν διαφύγτ).

— Έ π ε ιτ α  άπό σέ, αΰτός, είπε σκε- 
πτόμενος βαθέω ;, έπ ε ιτα  ά π ’ αΰτόν, ά λ 
λος. I ή τύχ η  τού Σπάφα θά φοβίσν) 
έκεΐνον.

Καί ήτοιμάσθη νά εξέλθϊ). Η Φ ιαβίλα 
προαέτρεξεν είς αΰτόν.

—  Πού πη γα ίνε ις , Φαβιάνη ; τόν ήρώ
τησε.

—  Τ ί σ’ ενδιαφέρει ; άπεκρίθη οΰτος ά- 
ποτόμως.

—  Πού π η γ α ίν ε ι;;  Έ πανέλαβεν έκείνη 
μετά  τρομεράς άποφάσεως.

—· Π ηγαίνω νά εξασφαλίσω  τήν σω τη 
ρίαν μου. άπεκρίθη ό μαρκήσιος.

—  Τά π ά ντα  ε’ισίν έτοιμα διά τήν φυ
γήν, άνέκραξεν ή Φ ιαβίλα.

Ό  Φ αβιάνη; τή ν  άπώθησε καταφρονη
τικο ί;.

—  Νά φύγω  ! έπανέλαβε, δέν θέλω νά 
καταλ ίπω  τοΰς Παρισίους.

— Πού π η γα ίν ε ι; λοιπόν τότε; ηρώτη- 
βεν ή Φ ιαβίλα. Π ηγαίνεις νά καταγγείλεις 
τόν Σπάφαν, άθλιε !

— Ά ν  δέν ήξευρα δτι ήσο τρελλή , ά
πεκρίθη είρωνικώς ό Φ αβιάνης, ή λέξις 
αΰτη θά μοί τό έπεβεβαίου. Π ηγαίνω , 
καλώς έμάντευσας, νά κ α τα γγ ε ίλω  τόν 
Σπάφαν καί νά παραδώσω ε’ις τήν δικαιο
σύνην παράφρονα δολοφόνον, ένα άθλιον, 
τέλος πά ντω ν .

—  Πώς ! αΰτό έπέτυχον άφοσιουμένη 
χάριν σού, Φ αβιάνη! δ ιότι πρέπει νά μά- 
θης δτι άρνηθεΐσα νά υπακούσω συνετα ι- 
ρίσθην τήν προδοσίαν σου κα ί δτι θ’ ά- 
μειφθώ διά  θανάτου.

—  Μ ατα ία  άπειλή , άπεκρίθη ό Φ αβια
νής, μ α τα ία  άπειλή  άπό τήν όποιαν άμ- 
φότεοοι θ’ άπαλλαγώ μ εν διά τής συλλή- 
ψεώ; του.

  Πώς ! άνέκραξεν ή Φ ιαβίλα, δέν άρ
κοϋσι τόσαι κεφαλαι τά ς άποία ; ερριψας 
ε’ις τοΰ ; δημίους τής Νεαπόλεως, αλλα  
θέλεις νά στείλνι; καί τήν ίδ ικήν του είς 
τον δήμιον τών Ιίαρισίων ;

— Μ ήπω ; πρέπει νά περιμένω ήσύχω ; 
νά μέ δολοφονήσγι ;

—  Ά λ λ ’ άφ ’ ού σοί λέγω  δτι δύνασαι 
νά φ ύγη ;.

— Καί έγώ σοί άπεκριθην δτι δέν θέλω 
νά φύγω .

—  Ά !  άνέκραξεν ή μαρκησία, σ’ έννοώ 
έπ ί τέλου ;. Θέλεις νά μείνγις έν ΓΙαρισίοις 
διά νά ζ^ς τόν άτιμον βίον είς τούς πό- 
δκς α ΰ τή ; τ ή ;  άτιμου ετα ίρ α ;, ή όποία 
έπώλησεν ά ντ ί χρυσού τό άπόκρυφον τό 
όποιον σοί έπλήρωσε διά τών βρωμερών 
φ ιλημάτων της.

—  Φ ιαβίλα , σ ιώ πα ! άνέκραξεν ό μαρ
κήσιος.

—  Καί δ ια τ ί ; άπεκρίθη ή Φ ιαβίλα. 
Μ ήπως δ ιότι εϊμπορεΐς νά μέ φονεύστις 
^τε έρχομαι νά σοί σώσω τή ν  ζωήν ; Δέν 
έχεις πλέον αρκετήν γεννα ιό τη τα  διά νά 
τό κάμης, μόνυν εϊμπορεΐς νά μέ κ α τα γ 
γείλεις. Έ !  λοιπόν, πή γα ινε  ! όχι είς τόν 
δ ικαστήν, όχι είς κανένα άνθρωπον έπ ι-  
φορτισμένον έντίμω ς περί τής ασφαλείας 
τώ ν πο λ ιτώ ν , ά λ λ ’ είς τήν ποταπήν καί 
άνανδρον άστυνόμον, πληρονομένην διά νά 
διαφθείρη τάς συνειδήσεις, διά νά σ τ ιγμ α 
τίζει εκείνους τοΰς οποίους έγγ ίζνι, διά νά 
καθιστ^  άτιμον τήν προσφερομένην σω τη 
ρίαν, πή γα ινε  είς αΰτήν τήν οΰτιδανήν 
καί βρωμεράν κατάσκοπον, είς τή ν  έρωμέ
νην σου.

—  Φ ιαβίλα ! έκραύγασεν αΰθις ό Φα
βιάνης, έν ώ ολόκληρον τό σώμά του έ- 
τρεμεν ώς χορδή δονουμένη.

—  Ν αί, έξηκολούθησεν ή μαρκησία, 
χωρίς νά προσέξν) είς τήν τρομεράν έκείνην 
κραυγήν, αΰτή είνα ι τή ς οποίας έπιστευες 
τόσον άγνόν τόν έρωτα, τής όποιας άπε- 
λάμβανες τόσον εΰχαρίστως τόν σεμνόν έ- 
οωτα , α ΰτή  ή όποία άφ’ οΰ σέ παρέσυρεν 
είς τόν βόρβορον καί σέ έθεσεν είς τή ν  
στάθμην τη ς , αΰτή  παρέδωκε τή ν  κεφα
λήν τώ ν φ ίλω ν σου. Μιαν έλησμόνησε καί 
σύ θά συμπληρώσης τόν κατάλογον. Δ ί
καιον ε ίνα ι, δέν εϊμπορεΐς νά καθυστερή
σεις ' πή γα ινε , πή γα ινε  λοιπόν, θά είσθε 
αντάξιος ό μέν τού δ έ !

—  ΤΑ ! άνέκραξεν ό Φ αβιάνης περι- 
φοονητικώς, εΰλογητός ό Θεός ! Μ αντεύω 
τώοα δλην αΰτήν τήν κωμφδίαν Έ μελέ- 
τησες πολΰν καιρόν αύτόν τόν μύθον; Τόν 
έπλασες μόνη ή ό Σπάφας σ’ έβοήθησεν ; 
ΤΑ! άναμφιβόλως, ώραΐον θά ήτο άν μ' 
έκάματε ν’ αποφασίσω νά φύγω  ευθύς, 
χωρίς νά τήν Γδω, καί καταλ ίποντές μοι 
τον άπελπισμον τού νά τήν π ιστεύω  ένο
χον. Ά λ λ ά , Φ ιαβίλα , δέν ήσο ί>υνατή δ ι’ 
αΰτό το πρόσωπον, τό μίσος σου σ εποο- 
δωκε καί αί μανιώδεις ύβρεις σου μοί ά- 
πεκάλυψαν τήν αλήθειαν. Χαΐοε, ά τυχης 
γύνα ι, χαΐρε! Ή  κόμησσα Π άλλα μέ πε
ριμένει διά τόν χορόν.

'Η Φ ιαβίλα έξουδενωμένη κατέπεσεν ά- 
νίσχυρος και γονυπετής ένώπιόν του, ά λ λ ’ 
έκεΐνο; παοαμερίσας τα ύ τη ν  βαναύσως έ ξ 
ήλθε χωρ ί; ν’ άκούση οΰτε τών λυγαώ ν 
τη ς . Πάραυτα μετέβη είς τόν οίκον τής 
κομήσσης ήν εΰρεν ένδεδυμένην, ώραίαν 
καί χαρ ιεστάτην. Πκρουσιάσθη είς αύτήν 
ώχρός καί άποκαμωμένος, είς την έρώτη- 
σιν δ’ εκείνης πεοί τής α ιτ ία ς  τούτου τ·7ι 
έδιηγήθη π ά ντα  τά  συμβάντα. Ή  κόμησ
σα ήκουσεν αΰτού σιγώσα καί σκεψαμ,ένη 
έπ ί πολύ, άφ ’ οΰ οΰτος έπαυσε νά όμιλΐΐ, 
τώ  είπε τ έ λ ο ;*

—  "Ολαι α ΰτα ί α ί άπειλα ί είνα ι ίβως 
κωμωδία, ά λλ ’ έν τούτο ις πρ ο φυλά ξε ις ‘ΐ ΐ - 2 
νές δέν είν’ άνωφελεΐς. Γράψε όλίγας -λέ^ 
ξεις ε ί;  τάν διευθυντήν τής-άστυν'οζ.ϊ^ ί',0 
καθώ ; καί έγώ  έπ ίπη ; θά γράψω. Μόί ε ί
π ε ; δτι ό Σπάφας θά ΰπάγη  α υτή ν  9τήν 
νύκτα  είς τήν οικίαν σου ; Ά ρκεΐ τότε 
αΰτό , επ ιφορτίζομαι δ ι’ δλα.

Λαβοΰσα κάλαμον Ιγραψε μακράν έ π ι

στολήν, τούθ’ δπερ καί δ Φ αβιάνης έπρα- 
ξεν. Έ κείνη  έζήτησε τήν έπ ιστολήν του 
ήν άνέγνωσε χωρίς δμως νά τώ  δείξη τήν 
ίδ ικήν τη ς , έξήλθε δέ τοϋ δωματίου ΐνα  
τά ς έγχειρίσιρ μόνη πρός τόν υπηρέτην, 
καί μετ ου πολυ άμφότεροι εΰρίσκοντο είς 
τόν χορόν τοϋ πρεσβευτού.

Παρά τή ν  κα τά πτω σ ιν  ε ί; ήν δ Φαβιά- 
νης κατήλθε βήμα πρός βήμα, παραδόξως 
συνεκινήθη έκ τώ ν τρομερών λόγων τής 
εσπέρας έκείνης κα ί έν τώ  χορώ ήτο τ ε 
θλιμμένος, κα ί λ ία ν  ένωρίς ήθέλησε ν ’ α 
ναχωρήσει ΐνα  μείν/ι μόνος. Έ βάδισε πρός 
την οικίαν του, άνήλθεν είς τά  δω μ άτιά  
του, έσήμανεν, ά λ λ ’ ούδείς προσήλθεν ΐνα  
τώ  άνοίξν). Έ σήμανε σφοδοότερον, ά λ λ ’ 
οΰδεμία αΰθις άπάντησ ις. Έ συλλογίσθη 
μή ή Φ ιαβίλα έφυγε δ ι’ δ έσήμανε τόν 
κώδωνα άχρι θραύσεως αύτοΰ. Κρούων δ
μως συνήντησε τήν κλείδα καί ήσθάνθη 
εαυτόν έλαφρυνόμενον ώς άπό τύψεως συν- 
ειδότος, δ ιότι άνεμνήσθη διά τίνος τοόπου 
κατέλ ιπε τήν σύζυγόν του καί διά πρώ- 
την φοράν έσυλλογίσθη δτι ύπήοξεν άνη- 
λεής πρός αΰτήν. Είσελθών διέβη πλε ΐσ τα  
δω μ άτια  καί έφθασε μέχρι τοϋ τής Φια- 
β ίλας, δπερ άνοίξας είδε φρικώδες θέαμα. 
Έ π ί τή ς κλίνης της έκειτο ή μαρκησία, 
πλησίον τής κλίνης της τράπεζα καί έπ ’ 
αυτής ποτήριον κενόν καί κενή ώσαύτως 
φ ιάλη . Κ άτωθεν κλίνης ό Ζαφαρΐνος προσ- 
ηύχετο , είς δέ τά προσκεφάλαιον £ν κηοίον 
έφώ τιζε  τά  π ά ντα . 'Ρ ήξας κραυγήν ώρ- 
μησε πρός τό βάθος τού δωματίου.

—  Ά πέθανεν ! . έκραύγασεν.
—  Ά πέθανεν ! είπεν ό Ζαφαρΐνος.
—  Ά πέθανεν ! έπανέλαβεν ό Φ αβιάνης, 

άπέθανεν ! . . άπέθανε ! . .
—  Δηλητηοιασθεΐσα ! ειπεν ύποκώφως 

ό Ζαφαρΐνος.
Ό  Φ αβιάνης διέμ.εινεν άκίνητος καί 

περίτρομος έναντι τοϋ πτώ μ ατος έκείνου, 
οί όδόντε; του μόνον συνεκροΰοντο καί ε 
νίοτε τρα χ ύ ; κα ί σπασμωδικός ήχος έξήρ- 
χετυ  τού στήθους αύτοΰ' έπ ί τέλους έλύθη 
είς δάκρυα καί μόλις ήδυνήθη νά εΐπη '

—  Ό  Σπάφας ήλθε ;
— Ν αί, άπεκρίθη ό Ζαφαρΐνο;, καί μοί 

άφήκεν αΰτήν τήν έπ ιστολήν διά σας.
Ό  Φαβιάνης έλαβε ταύτην.Δ έν ήτο γε- 

γραμμένη ύπό τού τρομερού καρβοναρου, 
ά λλ ’οΰδ’έφερε τό όνομα τού Φαβιάνη, ήτο 
δμ.ω; γεγραμμένη ΰπό τ ή ; κομήσσης καί 
άπηυθύνετο ποός τάνΣ πάφαν.Ή νέφζε ταύ- 
την χω ρ ί; νά έκπλαγη  έπ ί τούτω  καί τήν 
άνέγνωσε φωτιζόμενο ; μ.όνον ύπό τού π α - 
οά τό προσκεφάλαιον τ ή ; κ λ ίνη ; κηρίου" 
τήν άνέγνωσεν υψηλοφώνως, ώσεί ΐνα  β ι
άσή εαυτόν νά τήν άκούσιρ καί έννοήση 

έννοιαν τα ύ τη ς . 'Ιδού τ ί περιεΐχεν
ν .ίί if α υ τ τ ι .Γ  '

«ΐ£ώρα  ̂ Σπάφα, τετέλεσται, ή έκδίκησίς μου έτε- 
wsicoe£V.' ’Ενθυμείσαι τήν ημέραν καθ' ήν, περκρρονών 
1 τ$’ν μανιώδη έρωτα δν μ’ είχες έμπνευση, εδωκες τήν 
^κβρδναν σου πρός τήν θυγατέρα τοΰ Πελίνου, ήτις ουδέ 
παρετήρησε καν τόν ερωτά σου; Τήν ημέραν έκείνην σοί 
ώρκίσθην οτι θά εκδικηθώ και αύτήν καί σέ 03τε σέ, 
ουτε έκείνην ήδυνηθην να προσβάλω, άλλά συ εζη; έκ 
τής ευτυχίας της και έκείνη τήν ευτυχίαν ταύτην ώφει- 
λε είς άλλον. Αύτόν τόν άλλον έζήτησα, "να συντρίψω 
άμφοτέρους· είν’ ό Φαβιάνης. Είξεύρεις κάλλιστα,



Σπάφα, ότι ή Όχταβία δέν θά έπωλεΐτο Ας τήν ατι- 
μον πολιτικήν ένα; ύπουργοΰ αν ό ύπουργός αύτός δέν 
συνεφώνει μέ τήν έχδίχησίν της. Ούτως, έν ω κατέρ- 
ptjrtov εις τόν βόρβορον όσημέραι τό εΐδωλον τής Ι
ταλίας, χάριν τής πολιτικής των κυρίων της, κατέρρι- 
πτον συγχρόνως, χάριν τής ε'κδικήσεώς μου, χαι τό εΐ
δωλον τής Φιαβίλας. Έκάστη ανανδρία, έκάστη τοΰ 
Φαβιάνη ατιμία επληττε καιρίως τήν άθλίαν σύζυγόν 
του και έκαστον κτύπημα όπεο αΰτη έλάμβανεν άντή- 
χει είς τήν καρδίαν σου.Ή πάλη υπήρξε μακρά, σήμε
ρον έτελείωσεν.Ό Φαβιάνης ύπέγραψε τήν τελευταίαν 
άπόδειξιν τοΰ έξευτελισμοΰ αύτοϋ καταγγέλλων ό ί 
διος . . . .  Συμπληρώ τήν τελευταίαν τής έκδιχήσεώς 
μου πραξιν ειδοποιών σε χαί σώζων τήν ζωήν σου.Τόν 
δέ Φαβιάνην αποδίδω εις τήν Φιαβίλαν του. Τώρα 
ούδέν φθονώ πλέον άπ’ αύτοϋ, δύνασαι νά τό εΐπης 
πράς αύτόν.»

Ή  επ ιστολή  αδτη έφερε τήν υπογρα
φήν τής Ό κ τα β ία ς , καί άπεξήρανε τά  
δάκρυα τοΰ Φαβιάνη έντός τώ ν οφθαλμών 
του, άλλά  δεν ήδύνατο νά δμιλήσγ) μετά 
τήν άνάγνωσιν ταύτη ς. Διέμεινεν έπ ’ ολί
γον έπ ί τοσοΰτον έξουδενωμένος, ώστε έ- 
στρέφετο ότέ μεν πρό; τό £ν μέρος, ότέ δέ 
πρό; τό άλλο, δίκην παράφρονος, θεωρών 
χωρίς οΰδέν νά βλέπνι, μέ ανορθωμένα; 
τάς τρ ίχ α ; τ ή ;  κ εφαλή ; του καί μέ κρε- 
μάμενα τά  χ είλη . Ή δύνατο  ν’ άποθάνγ) 
τοιουτοτρόπως, ά λ λ ’ άντικείμενόν τ ι τόν 
άνεκάλεσεν είς δλην την θλ ϊψ ίν  του, καί 
τοΰτο ητο τό π τώ μ α  τ ή ; συζύγου του, 
έφ’ ής πρό; στιγμ ήν τά  βλέμματά του έ- 
σταμάτησαν. Παοευθΰς άπασα ή συστολή 
έκείνη ή τ ις  τόν άπεσκλήρυνεν άπό κεφα
λ ή ; μέχρι ποδών καί τόν έκράτει όρθιον, 
κατέπεσεν α ίφ ν ιδ ίω ; καί έπεσε γονυπετής 
παρά την κλίνην κραυγάζω ν’

—  ’Απέθανεν ! . . άπέθχνεν ! . . . άπέ- 
θανε ! . . .

Ό  Ζαφαρΐνος έθεώρει τοΰτον μ ετ ’ ο ί
κτου- τόν άφήκε νά κλαύση έπ ί πολύ, 
ε ίτα  δέ τόν είδεν έμψυχούμενον ΰπ ’ άγριας 
εκφράσεω;.

— Ζζφαρϊνε, άνέκραξεν, ό Σπάφας την 
έφόνευσε.

—  Τό δηλητήριον δέν ητο δ ι’ αύτήν 
προωρισμένον.

—  Β εβαίως, άπεκρίθη ό Φ αβιάνης, άφ’ 
οΰ είπε πρός αύτήν δτι ητο δ ι’ έμέ.

—  Ά λ λ ά  δέν τόν άφήκε νά φθάσν) Ιως 
ε ΐ; σάς; είπεν ό Ζαφαρΐνος.

—  Ν αί,είπεν δ Φαβιάνης όλοφυρόμενος, 
άπέθανε διά νά μ ! σώσγι, άπέθανε !

— Παοέβη τό καθήκον τη ς.
—  Έ  ! λοιπόν ! άφ' ού τό παρέβη, ε ί '  

πεν ό Φαβιάνης λυσσωδώς, δ ια τ ί δ Σ πά 
φας δέν εΰρίσκεται έδώ, δ άνανδρος, δ ό
πο ιο ; τή  είπεν : “Ε πειτα  άπό σέ, έ γ ώ ...

—  Δέν εΰρίσκεται έδώ, είπεν ό Ζαφα- 
ρϊνος, δ ιότι είπεν ώ σ α ύτω ;’ έπ ειτα  ά π ’ 
έμέ, άλλος, καί δ άλλος αΰτός ε ίν ’ δ Ζα- 
φαρΐνος.

Καί α ίφνιδ ίως επληξε τόν- Φαβιάνην 
είς τήν καρδίαν δ ι’ έγχειρ ιδίου.

’ Εκτοτε οΰδέν ήκούσθη περί τοΰΣ πάφχ, 
ουτε περί τοΰ Ζαφαρίνου. Ά λ λ ’ ή 'Ο κτα- 
βία , μεταβάσα είς Α γ γ λ ία ν , συνελήφθη 
μ ετ ’ ολίγον ύπό τής αστυνομίας καί έ- 
στάλη ε ί; Β ότανυ-Β άϋ, παρά τάς πρός 
τήν πρεσβείαν τ ή ; Νεαπόλεως ένστάσεις 
'Γ*/! ς, η τ ις  κατέλ ιπ ε τα ύ τη ν  είς τήν ά γ- 
γλ ικήν δικαιοσύνην καί ε ί ;  τήν έκδίκησιν

τής Λ αίδης Λ άουτον, η τ ις  ώφειλεν ώσαύ- 
τ ω ; πράς α ΰτή ν  τόν θάνατον τού δυστυ
χούς α υ τή ; υιού.

Γ . Α . Β Α Λ Α Β Α Ν Η Σ
ΤΕΛΟ Σ

Η ΑΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
n r e i s T O P i A  λ λ ε χ λ ν λ ρ ο υ  λ ο υ μ λ

Συνέχεια· ΐδε προηγούμενον φύλλον.

—  Α δελφ ο ί μου, έξηκολούοησεν δ Γο
ρανφλότος, ε ίμα ι αληθής μάρτυς. Α δ ε λ 
φοί μου, άπόψε υπερασπίζετε τήν ίδ ικήν 
μου ύπόθεσιν ή μάλλον τήν ΰπόθεσιν π ά ν 
των τών καλών καθολικών. Δέν ήξεύρετε 
τ ί συμβαίνει είς τάς επαρχίας καί τ ί  μη- 
χανοοραφούσιν οί οΰγονότοι. Ή να γκά σθη - 
μεν νά φονεύσωμεν ενα ε ί; τήν Λ υών, δ
πού έκήρυττε τήν ανταρσίαν. Έ φ ’ δσον 
ε ί;  μόνο; αύτώ ν μέν/) ε ί ;  τήν Γ αλλ ία ν , 
οί άγαθοί άνθρωποι δέν θά έχωσι στιγμήν 
ήσυχίας. Ά ;  έξολοθρεύσωμεν, λοιπόν, 
τοΰς οΰγονότους. Είς τά  δπλα , άδελφοί 
μου, είς τά  δπλα !

—  Διάβολε ! είπεν δ βασιλεύς, κάμετε 
αΰτόν τόν μέθυσον νά σιωπήσγ), άλλω ς θά 
Ιχωμεν δευτέραν νύκτα  τού Α γ ίο υ  Βαρ
θολομαίου.

—  Περίμενε, πεοίμενε, είπεν δ Σχικώ .
Λαβών δ’ έκ τώ ν χειρών τού Κουέλου

σωλήνα άνεμοβόλου δπλου καί πλησιάσας 
έκ τώ ν όπισθεν τάν μοναχόν, έκτύπησεν 
αΰτόν, δ ι’ δλης τή ς δυνάμεώ ; του, έπ ί 
τής ώ μοπλάτης.

—  Μέ φονεύουν! έκραύγασεν δ μοναχό;.
—  Καλέ! σΰ ε ίτα ι ! είπεν δ Σ χικώ , ύ· 

πε ισαγαγώ ν την κεφαλήν του ύπό τόν 
βραχίονα τού μοναχού, πώς έχεις, ρασο- 
φόρε ;

—  Βοήθησόν με, κύριε Σ χικώ , βοήθη- 
σόν με ! άνέκραξεν ό Γορανφλότος, οί έ- 
χθροί τ ή ;  π ίσ τεω ς θέλουν νά με δολοφο- 
νήσωσι" πλήν δέν θ’ άποθάνω, χωρίς ν’ 
άκουσθ?! ή φωνή μου. Φωτ^α ’ ;  το ΰ ; οΰ
γονότους! Ε ίς τήν πυράν τόν Βεαρνόν !

—  Θά σ ιωπήσης, ζώον !
—  Ε ί; τόν διάβολον οί Γασκόνοι ! έξη 

κολούθησεν δ μοναχός.
Κ ατ’ έκείνην τήν σ τιγμ ή ν, δεύτερον 

κτύπημ,α, οΰχί όμως. διά τού σωλήνος, 
άλλά  διά ράβδου, κατηνέχθη έπ ί τ ή ;  έτέ- 
ρα; ώ μ οπλάτη ; τού Γοοανφλότου, δστις 
νύν έξέπεμψεν πραγματικήν κραυγήν πό
νου.

Ό  Σ χικώ , έκπλαγε ίς, έφερε περί εαυ
τόν τά βλέμμα, πλήν μόνην τήν ράβδον 
είδε. Τό κτύπημ α  είχε δοθή υπό τίνος, 
δστις, άφού έπέβαλε έκείνην τήν τιμωρίαν 
είς τόν άδελφάν Γορανφλότον, έγένετο ά
φαντος μεταξύ τού πλήθους.

—  Ώ !  ώ ! είπεν δ Σ χ ικώ , πο&ός δ ιά 
βολος μάς έκδικεΐ τοιουτοτρόπως ; Μή
πως- :τίς συμ πολ ίτη ς ήμών; Ά ς  βεβαιω
θώ μεν.

Έ δραιιε δ ιά  νά παρακολούθηση τόν 
ροπαλοφόρον, δστις Ιφευγε κα τά  μήκος 
τού κρηπιδώματος μεθ’ ενός μόνου συν
τρόφου.

ΛΘ'

‘Η  οδός τών σιδηρουργείων.

Ό  Σχικώ  είχεν ίσχυράς κνήμας καί θ« 
μετεχειρ ίζετο  αΰτάς , δπως φθάσν) τόν οα- 
βδίσαντα τόν Γορανφλότον, έάν μή τ ι έκ
τακτον έν τή  στάσει έκείνου τοΰ άνδοός 
καί ιδ ίως τοΰ συνοδού του τώ  κατεδεί- 
κνυεν, δτι ήτο έπ ικίνδυνον νά προκαλέση 
άποτόμως άναγνώρισ ιν, τήν δποίαν έκεΐ- 
νοι έφαίνοντο θέλοντε; ν’ άποφύγωσι. Τφ 
δντι, οί δύο φυγάδες προσεπάθουν, προφα
νώς, ν’ άναμιχθώσι μ ετά  τοΰ πλήθους, 
στρεφόμενοι μόνον είς τάς γω νία ς τών ο
δών, ΐνα  βεβαιωθώσιν, δτι δέν παρηκολου* 
θούντο.

—  Ό  Σχικώ  έσκέφθη, δ τι τό κα τα λ- 
ληλότερον μέσον, δπως μή άνακαλυφθή, 
ητο νά προηγηθνί αυτώ ν. Άμφότεροι έ- 
κεΐνοι προέβαινον είς τήν όδάν Α γ ίο υ  Ό - 
νορίου, διά τώ ν όδών Νομισματοκοπείου 
καί Τιρσάπ, είς δέ τή ν  γω νία ν τής τ ε 
λ ευ τα ία ; τ α ύ τη ; όδού, δ Σχικώ  ΰπερέβη 
αΰτούς, τρέχων δέ πά ντο τε , είσέδυσεν είς 
τό άκρον τής δδού τών Βουρδονέ.

Οί δύο σύντροφοι άνήρχοντο τήν όδάν 
Ά γ ιο υ  Όνορίου, κατά  μήκος τών πρός 
τήν σιταγοράν οικιών μέ τούς πίλους χ α 
μηλωμένου; καί τού ; μανδύας υψωμένους 
μέχρι τών όφθαλμ.ών τω ν, έσπευδον δέ μ.έ 
βήμά πως στρατιω τικόν ποάς τήν όδάν 
τών Σιδηρουργείων. Ό  Σχικώ έξηκολού- 
θησε νά προηγήται αΰτώ ν.

Είς τήν γω νίαν τής όδού τών σιδηρουρ
γείω ν, οί δύο σύντροφοι έστησαν αΰθις, 
δπω ; ρίψωσι τελευτα ΐον βλέμμα περί εαυ
τούς.

Κ ατά τό χρονικόν τούτο δ ιάστημα , ό 
Σχικώ έξηκολούθει νά προχωρ'/i, ώστε είχε 
φθάσει είς τό μέσον τ ή ς  όδού.

Έ κ ε ϊ καί ένώπιόν έτοιμοροόπου φαινο- 
μένης οικίας, έστάθμευε φορεϊον, είς τά ό
ποιον ήσαν έζευγμένοι δύο ακμαίοι ίπ π ο ι. 
Ό  Σχικώ είδε τόν ηνίοχον κοιμώμενον έπ ί 
τής θέσεώ; του καί γυνα ίκα  έντός τού 
φορείου,ητις έφαίνετο άνήσυχο; καί προσ- 
ήομ.οζε τό πρόσωπόν της έπ ί τού δ ικ τυω - 
τοΰ· Ό  Σχικώ  έσκέφθη, δτι τά φορεϊον 
περιέμενε τοΰς δύο άνδρας, στραφείς δ’ ό
πισθεν αΰτού καί ποοστατευόμενος υπό 
τής σκιάς αύτού καί τής οικίας, δ ιω λ ί- 
σθησεν ύπό λίθινον έδώλιον, οπερ έχρησί- 
μευεν, δπω ; έπ ’ αυτού τοποθετώσι τά  έμ- 
πορεύματά των οί κ α τ ’ έκείνην τήν επο 
χήν τελούντες άγοράν, έπ ί τής δδού τών 
Σιδηρουργείων, έμποροι οσπρίων.

Μόλις δ’ ε ίχ ε κρυβή, είδε τοΰ ; δύο 
άνδρας πλησίον τών ίπ π ω ν  τού φορείου, 
δπου έστησαν αυθ ι; ανήσυχοι.

Ό  ε ί;  αύτών αφύπνισε τάν ηνίοχον, 
όστις έκοιμάτο τόσον βαθέω ;, ώστε ό 2- 
τερο;, άνυπομονών, ενυττεν αΰτόν, διά 
τ ή ;  α ιχ μ ή ; τού έγχειριδίου του.

—  Ώ  ! ώ ! είπεν ό Σ χ ικώ , δέν ή π α 
τήθην, ήσαν σ υμ πατρ ιώ τα ί μου, έπομένως 
δέν έκπλή ττο μ α ι, δτι διώρθωσαν τόσον 
καλώς τόν Γορανφλότον, δ ιότι ύβρισε τοΰς 
Γ ασκόνους.



Ή  νεαρά γυνή , άναγνωρίσασα τού ; παρ’ 
α ΰτή ; περιμενομένους δύο άνδρας, έκλινε 
ταχέως εκτός τής θυρίδας τοΰ βαρέος φο
ρείου. Τότε ό Σχικώ  διέκρινεν αύτήν σα
φώς ήτο ηλ ικ ία ς εϋκοσιν Ιως εΓκοσι καί
δύο έτών, ώραιοτάτη κα ί ω χρότατη , έάν 
δ’ ήτο ήμέρα, θά ήδύνατό τ ις  εύχερώς νά 
έ ν νο ή β η , έκ τοΰ βρέχοντος τήν χρυσόξαν- 
0ον κόμην τ·/]' καί τούς μελανφ κύκλφ  
πεοιβεβλημένους οφθαλμούς τνΐς υδ α τώ 
δους άτμοΰ, έκ τής θαμβής λευκότατος 
τών χειοών τνΐς καί έκ τής νωχελοΰς σ τά 
σεως τοΰ σώματός τνΐς, δτι κατείχετο  
ΰπό άσθενείας, τής όποιας α ί συχναί λ ι-  
ποθυμίαι τής γυναικάς κα ί τό στρογγύ- 
λευμα τής όσφύος αύτής ήθελον εξηγήσει 
ταχέως τό μυστικόν.

Πλήν, έκ πάντω ν τούτω ν, δ Σχικώ 
τοία τ ινά  μόνον διέκρινεν, δτι ητο νέα, 
ώχρά καί ξανθή.

Οί δύο άνδρες έπλησίασαν είς τά φο- 
ρεΐον, έπομένω ; έστησαν μεταξύ αΰτοΰ 
καί τοΰ εδωλίου, ΰπό τό δποΐον δ Σχικώ 
έκρύπτετο.

Ό  ύψνιλότερος αύτώ ν έλαβε, δ ι’ άμφο- 
τέρων τών χειρών του, την λευκήν χεΐρα, 
την δποίαν ή κυρία τώ  έτεινε, στηρίξας 
δέ τόν έτερον τών ποδών έπ ί τοΰ άναβο- 
λέως τοΰ φορείου καί άμφοτέρας τάς χ ε ΐ
ρας έπί τής θυοίδος αύτοΰ :

— Λοιπόν, φίλη μου, ήρώτησε την κυ
ρίαν, καρδιά μου, α γα π η τή  μου, πώς εΓ-

μΐ9. Χ ’Ή  κυρία άπεκρίθη, κινούσα την κεφα
λήν μέ θλιβερόν μειδ ίαμα καί δεικνύουσα 
φιαλίδιον, περιέχον α ναλη πτικά  &λατα.

— Π άλιν λ ιποθυμ ίας ! Πόσον θά δυση- 
ρεστούμην έναντίον σας διά την ασθένειαν 
σας ταύτη ν , προσφιλής μοι, έάν μη έγώ 
ίμ η ν  δ αΓτιος αύτής.

—  Κ αί δ ια τ ί, διάβολε, δδηγεΐτε τήν 
κυρίαν είς τοΰς Παοισίους; είπεν δ έτεοος 
ανήρ λ ίαν άποτόμως. Μά τήν π ίσ τ ιν  μου, 
αυτό είνα ι κατάρα νά έχετε πάντοτε έρ- 
■ραμμένον είς τόν μ,ανδύαν σας καί γυ να ι-  
κεΐαν έσθήτά.

—  Af! φ ίλ τα τε  Ά γρ ίπ π α ,ε ιπ εν  δ πρώ
τον λαλήσας, δστις έφαίνετο σύζυγος ή ε
ραστή; τ ή ;  κυοίας, εινε πολΰ λυπηοόν ν’ 
άποχωρίζηταί τ ις  παντός δ ,τ ι άγαπ^ .

Ά ντή λ λ α ξ ε  δέ μ ετά  τής γυναικάς 
βλέμμα, πλήρες ερωτικής ήδυπαθείας.

—  Διάβολε! μέ κολάζετε, μά τήν ψυ
χήν μου, δσάκις σ&ς άκούω νά όμ ιλήτε, 
άπήντησεν δ όξύθυμ,ος σύντροφός του ’ ήλ- 
θετε, λο ιπόν, είς τούς Παρισίους διά νά 
κάμετε τόν έοωτα, ώοαΐέ μου φιλάοεσκε ; 
Νομ ίζω δμως, δτι ή Βεάρνη είνα ι άοκετά 
ευρύχωρος διά τάς α ίσθηματικάς περιδια
βάσεις σ α ;, /ωρίς νά έκ τε ίνητε αύτάς υ.ί- 
Ϊ.Ρ1 τής Βαβυλώνος, δπου, είκοσάκις άπό
ψε, μ2ς έξέθεσας νά ξυλοκοπηθώμεν. Έ -  
πιστρέψατε έκεΐ κάτω , έάν θέλετε ν’ άρε- 
°κευεσθε πρός τάς γυνα ίκας είς τάς θυρί— 
δ*ς τώ ν φορείων* έδώ δμως δέν ποέπει νά 
**ταγίνεσθε είς άλλας μηχανορραφίας εί- 
Η··»] είς μηχανορραφίας πολ ιτικάς,κύρ ιέ μου.

Ο Σ χ ικώ , είς τό άκουσμα τώ ν δύο τ ε 
λευταίων λέξεων, έπεθύμει νά έγείοη τήν

κεφαλήν, ά λλά  δέν ήδύνατο νά το πρά ξτΐ 
χωρίς νά γενή δοατός.

—  Ά φ ε τ έ  τον νά γρηνιάζνι, φ ίλη μου, 
καί μή άνησυχήτε δ ι’ δ',τι λ έγ ε ι. Ν ομίζω, 
δτ ι θ’ άσθενήσγι ώς ΰμεΐς καί δτι θά έχνι 
λιποθυμ,ίας κα ί ατμούς ώς ύμεΐς, έάν παύ- 
σγ) νά μ.ουρμουρίζγι·

— Ά λ λ ά  τούλάχ ιστον, άνέκοαξεν δ 
γρην^χρης, έάν θέλετε νά ε ίπή τε θω π ευτ ι
κούς λόγους είς τήν κυρίαν, είσέλθετε είς 
το φορεϊον, δπου θά είνα ι δυσκολώτερον 
νά σας άναγνωρίσωσιν.

—  Έ χ ε ις  δίκαιον, Ά γρ ίπ π α , είπεν δ 
ερωτευμένος Γασκόνος.Βλέπετε, φ ίλη  μου, 
δτι ή συμβουλή δέν είνα ι κακή δσον φ α ί
νετα ι. Λοιπόν, κάμετέ μ.οι θέσιν, α γα π η 
τή μ.ου, έάν το έπ ιτρέπητε.

—  "Οχι μόνον τό έπ ιτρέπω , Μ εγαλειό
τα τ ε , άλλά  καί το επιθυμώ δ ιακαώ ;, ά 
πήντησεν ή νεαρά κυρία.

—  Μ εγαλειότατε ! έψιθύρισεν δ Σχικώ , 
δστις. παρασυρθείς ΰπό άπερισκέπτου δο
μής καί θελήσας νά έγείρ·/) τήν κεφαλήν, 
έκτύπησεν αύτήν έπωδύνως. Μ εγαλειό
τα τε  ! τ ί  λέγει αύτή  ;

Πλήν, έν τ φ  μ εταξύ τούτω , δ ευτυχής 
εραστής έπωφελήθη τ ή ;  δοθείσης α ύτφ  ά 
δειας, ένφ συγχρόνως ήκούσθη ηδυπαθές 
καί παρατεταμένον φ ίλημα.

—  Μά τόν διάβολον! άνέκοαξεν δ έκτος 
τοΰ φορείου άπομείνας άνήρ, δ άνθρωπος 
είνα ι μωρότατον ζφον.

—  Νά με κρεμάσουν, άν έννοώ τ ίπ ο τε , 
έψιθύρισεν δ Σ χ ικώ ' πλήν άς περιμείνωμ.εν 
τά  π ά ντα  εύοδοΰνται διά τάν γινώσκοντα 
νά περιμέννι καί νά ύπομένν).

—  Ώ  πόσον ε ίμαι εύτυχής! έξηκολού
θησεν δ ονομαζόμενο; Μ εγα λε ιό τα το ;,χω 
ρίς ν’ άνησυχή τά παράπαν διά τήν άνυ- 
πομονησίαν τοΰ συντρόφου του, είς τήν δ
πο ίαν, ά λλω ς, πρό πολλοΰ έφαίνετο συν- 
ειθισμένος' ή σήμερον είνα ι εύτυχής ημέ
ρα- ιδού οί άγαθοί μου Παρισινοί, ο ϊτινες 
μέ μισοΰσιν έζ δλης ψυχής καί θά μ ’ έφό- 
νευον, άν ήξευρον ποΰ νά ρ.ε συλλάβωσιν, 
εργάζοντα ι, δλαις δυνάμεσιν, δπως μοί 
προλειοίνωσι τήν είς τόν θρόνον άγουσαν, 
ένφ έγώ  κρατώ είς τά ς  άγκάλας μου τήν 
άγαπωμένην γυνα ίκα . Ποΰ εΰρισκόμεθα Δ’ 
Ώ β ιν ιέ ; Θέλω, άφοΰ γενώ  βασιλεύς, νά έ- 
γείρω, έπ ’ αύτής ταύτη ς τής θέσεως, ά 
γαλμ α  είς τό δαιμόνιον τής Βεάρνης.

—  Τ ή ; Β εάρν....
Ό  Σχικώ  διέκοψε τήν λέξιν , δ ιότι είχε 

κτυπήσει αυθις τήν κεφαλήν του έπ ί τοΰ 
αύτοΰ μέρους.

—  ΕΓμεθα ε ί; τήν δδάν τών Σιδηρουρ
γείω ν, Μ εγαλειότατε καί δέν μου μυρίζει 
καλέ, είπεν δ ΔΏβιν^έ, δσ τ ι; πάντοτε 
δύσθυμος ών, ώργίζετο κατά  τών αψύχων, 
αντικειμένω ν, δσάκις άπέκαμνεν όργίζΰμε=. 
νος κατά  τών ανθρώπων. ~ -·.

—  Μοί φ α ίνετα ι, έξηκολούθησβντό ’Ερ-ς 
οίκος, δ ιότι οί ήμέτεροι άναγνώ στα ι θ’ ,ά?·. 
νεγνώρισαν ήδη τόν βοσιλέα τ ή ; Ναβάρ^ 
ρας, μοί φ α ίνετα ι, δτι δ ιαβλέπω  σαφώ; 
δλόκληρον τάν βίον μου, δτι βλέπω έμαυ- 
τόν βασιλέα, δτι κάθημαι έπ ί τοΰ θρόνου 
ισχυρός καί ακλόνητος, ά λλ ’ ίσως ήττον

αγαπωμενος ή κατά  την σ τιγμ ήν ταυτη ν , 
δτι δέ τά βλέμμα μ.ου βυθ ίζετα ι είς τό 
μέλλον μέχρις α ύτή ς τής ώρας τοΰ θανά
του μου. Ώ  ! έοωτέ; μου, έπαναλάβετέ 
μ.οι αυθ ις, δτι μέ α γα π ά τε , δ ιότι, είς τό 
άκουσμ,α τής φωνής σας, ή καρδία μ.ου 
συγκ ινε ΐτα ι.

Ό  Βεαρνός, βυήισθείς έν τ φ  κα τα λα μ - 
βάνοντι ενίοτε αύτόν α ίσθήματι μελαγχο
λ ία ς , έστέναζε καί έκλινε τήν κεφαλήν έπ ί 
τοΰ ώμου τής έοωιιένης του.

—  Ώ !  είπεν ή νεαρά γυνή , φοβηθεΐσα, 
πάσχετε, Μ εγαλειότατε ;

—  “Αριστα! αύτό μ,όνον έλειπεν, είπεν 
δ ΔΏβιν^έ, ώραΐος σ τρ ατιώ τη ς, ώραΐος 
σ τρατηγό ;, ώραΐος βασ ιλεύ ;, λ ιποθυμών.

— "Οχι, ζωή μου, ησυχάσατε, είπεν δ 
Ερρίκο;, έάν έλιποθύμουν πλησίον σας, 
θά έλιποθύμουν έζ ευτυχ ία ς .

—  Τή άληθεία , Μ εγαλειότατε, είπεν δ 
Δ Ώ β ινίέ , άγνοώ δ ια τ ί ύπογράφεσθε Ερρί
κος τής Ναβάοοας, ένφ οφείλετε νά ΰπο- 
γράφεσθε Ρονσάρ η Κλήμης Μαρότος. Δ ια τ ί 
δέν δμονοεΐτε μετά τής δεσποίνη; Μαογώ, 
ενώ αμφότεροι α γα πά τε  τόσον τήν ποίησιν;

—  Α ! Δ Ώ βινιέ ! πρός χάριν, μή όμι— 
λϊίς περί τής γυναικός μου" ήξεύρεις τήν 
παροιμ.ίαν : έάν την συναντήσωμεν ;

—  Μολονότι εύρίσκεται είς τήν Ν α- 
βάρραν, α ί ; είπεν ό Δ Ώ β ιν ιέ .

—  Μήπως καί έγώ  δέν εΰρίσκομαι είς 
τήν Ναβάροαν; μήπως δέν θεωοοΰμαι ευ
ρισκόμενος έκεΐ; Καλέ, Ά γ ρ ίπ π α , μ ’ έφό- 
βισε;· άναβα ε ί; τό φορεϊον καί ά ; άπέλ- 
θωμεν. Λ μ ,λ .

’'Επεται συνέχεια.

0 1  ΔΥΟ ΠΟΙΗΤΑΙ
[ Λιήγημα έκ τοϋ Γαλλικού ].

Α'
—  Κύριε Δεσβάρσε, κύριε Δεσβάρσε! και 

άλλη  έπ ιστολή έκ Μαϋέννης, Θεέ μου ! 
τέσσαρες ε ί; τό διάστημα όκτώ ήμεοών... 
Τούλάχιστον είνε πληρωμένα τά  τα χ υ 
δρομικά.

—  Δός μοί την, σέ παρακαλώ , κυρία 
Λωραί, είπεν όογίλως δ ένοικιαστής τοΰ 
ύπ ’άριθ .16 δω μ ατίου,κα ί ά φ ες ,τά  σχόλια.

Καί άπέπεμψε τή ν  φλύαρον θυρωρόν, 
κλείσας δρμητικώς τήν θύραν.

—  Τ ωόντι είνε πολΰ περίεργον ! είπεν δ 
Λουδοβίκο; Δεσβάρσος, άποσφραγίσας τήν 
έπ ισ το λ ή ν  Ά ς  άναγνώσωμεν :

«Φίλε. Ώ !  ναί, φίλον επιθυμώ νά σας ονομάζω, 
Και νομίζω ότι δέν ή~ατή9ην, έννοούμεθα. Πρό πολ
λοΰ ζητώ καρδίαν, ήτις νά έννοήση την ίδικήν μου !...

—  Λυποΰμ-at μόνον δτι δέν έχω  καιρόν 
είπεν δ Λουδοβίκος, έξάγων τά  δίοπτρά 
τΛυ; Διοίβΐιλε ! έχω νά διορθώσω τεσσα-

^ρίάκοντα θέματα καί δέν πρέπει νά χάνω 
Kafpevr.'-

ΦΙσας τήν έπ ιστολήν ε ί; τό συρ- 
jrtscjptdk τοί<3, ·?ίρξατο διορθώνων τά  θέματα 
τ ΐ ϊ ’ν-άνοήτων μαθητών του.

— Ουχ ήττον δ νοΰς του, χωρίς νά το 
θέλν), έπανήρχετο ε ί; τήν έπ ιστολήν.

—  Περίεογον ! ϊλεγεν  άπορών, γυνή , ή 
ή όποία δέν μέ γνωρ ίζει, νά ενθουσιάζεται 
έκ τών άρθρων καί τών σ τίχω ν , τοΰ ; ό-



ποίους γράφω είς τόν Τ α χ υ δ ρ ό μ ο ν  τής  
Μαϋέ ν ν η ς  . . . Ποια αρά γε νά ηνε ή κυ
ρία αΰτη  ; Σοφία Βοάλ . . . Ά λ λ ά  τό Ο
νομα τοϋτο δέν λέγει τ ίπ ο τε . Βεβαίως θά 
κατο ική είς τά  πέριξ τής Μαϋέννης . . . 
Ά λ λ ά  γνωρίζω δλας σχεδόν τά ς οίκογε
νείας α υτή ς , καί δμως τοιοΰτον όνομα δέν 
γνωρίζω  . . . Ό  χάρτης είνε ώραΐος καί ή 
γραφή λ ε π τ ή .θ ά  ήνε ώραιοτάτη καί πλου- 
σ ιω τά τη , ή κυρία αυτη  . . . Τ ίς οίδεν ; 
ΤΑ ! πράγματι ώ φειλον ... Ά λ λ ά , θ εέ  μου! 
δεν έχω καιρόν ! Πρέπει νά διορθώσω δ
λον αύτόν τον σωρόν τών ανοησιών. "Ας 
άρχίσω νά διορθόνω. Τ ί άνοησίαι, πραγ- 
μ α τ ικ ώ ;! τόσαι ανάρμοστοι φράσεις...Κ αί 
δμως εινε «ίργον μου, καθήκον μου καί δέν 
πρέπει νά ό ρ γ ίζω μ α ι., .Ά ς  έργασθώ καί άς 
έτοιμασθώ διά την τά ζ ιν  μου.

Και έκών άκων έστηρίχθη έπ ί τής τρα
πέζης, βυθισθείς είς τήν άνάγνωσιν τών θε
μάτω ν τών μαθητών του.

— Αίφνης ό κώδων άντήχησεν.
—  Έ  ! κύριε Δεσβάρσε, καί άλλη  έπ ι- 

στολή έκ Μ αϋέννης.Τούτο είνα ι περίεργον!
—  Κυρία Λωράν, σ<2ς τό εϊπον καί πά 

λ ιν , άς λείψουν α ί παρατηρήσεις σας . . . 
δέν α γαπώ  τάς φλυαρίας. Αί ύποθέσεις μου 
δέν σας ενδιαφέρουν.

Καί άπέπεμψεν αύτήν μάλλον άποτό
μως ή τή ν  πρώτην φοράν.

—  Φλύαρος δέν ε ίμ α ι, έψιθύρισεν άνα- 
χωρούσα ή θυρωρός. Καί δμως είνε πολύ 
άστεΐον νά έχν) τ ις  τοσαύτας άνταποκρί- 
σεις.

= - Π ράγματι εινε πολύ άστεΐον. . .δύο 
έπ ισ τολα ί τήν αύτήν ημέραν . . . καί άπό 
τό αύτό ποόσωπον, Ιλεγεν ό Δεσβάρσος 
περ ίπατων είς τό δωμάτιόν τ ο υ . , .Ά λ λ 'ά ς  
ίδωμεν τ ί λέγει :

«Φίλε, όποια ευτυχία. Έρχομαι είς Παρισίους δι’ 
ί>ιτοθέαεις μου όλως άτομικάς. ’Αλλά τί με μέλει; "Ο- 
σω καί αν άπεχθάνωμαι τά ποταπά ταΰτα τοϋ συμ
φέροντος ζητηματα, οΰχ’ ήττον ή μόνη ανταμοιβή, 
τήν όποιαν προσδοκώ ε'κ τοΰ ταξειδίου τούτου εΤνε οτι 
θά σας γνωρίσω. ’Ακριβώς τήν 3ην Αύγούστου θά 
ήμαι είς Παρισίους. Μία μόνη φίλη καί ή θαλαμηπό
λος μου θά μέ συνοδεύωσιν ... ι ποδείξατέ μοι τόπον 
συν:ντίύ';to;. <-ίά σας ζητήσω μιαν χάριν, τήν όποιαν 
δέν πιστεύω νά μοι άρνηθήτε. Θά σας άναγνώσω το 
ποίημά μου τό όποιον θά φέρω μετ’ έμοΰ.

Σ ο φ ί α  Β ο ά λ .

—  Παράδοξον ! άνέκραξεν ό Λουδοβί
κο; Δεσβάρσος, παρατηρών έκθαμ,βος τήν 
επ ιστολήν. Ά λ λ ’ ιδού" υπάρχει κα ύ σ τ ε -  
ρόγοαφον.

Φίλε μου, είμεΟα άμφότεροι άγαμοι· διατί λοιπόν 
νά μή συνενωθώμεν ; ’Εμπιστεύομαι εις τήν μεγάλην 
χαί εύγενή καρδίαν σας. . . "Ας μή διστάσωμεν λοι
πόν διόλου.

— Δεν λέγώ  όχι, άνέκραξεν ό Λουδο
βίκος Δεσβάρσος, άλλά  πρέπει κατόπ ι νά 
σκεφθώμεν . . . τώρα Ιχομεν τά μάθημα.

Καί άνεχώρησε διά τό σχολεΐον, παρα
λαβών μεθ’ έαυτοϋ τά ς έπ ιστολάς του 
Κ αθ’ δλον τά δ ιάστημα τοΰ μαθήματος 
ητο έκτος έαυτοϋ. Οί μ αθη τα ί του, ο ΐτ ι
νες συνήθως δέν ησαν ευπειθείς, δέν παρέ- 
λειψαν ούδεμίαν εύκαιρίαν δπως έξχγρ ιώ - 
σωσιν αυτόν.

Τ υγχάνω ν πρεσβύτερος υίός πολυαοίθ- 
μου οίκογενείας, ό Λουδοβίκος Δεσβάρσος, 
μόλις άπεπεοάτωσε τά ς  σπουδάς του, ή -

ναγκάσθη ού μόνον εαυτόν νά συντηρ?!, 
ά λλά  καί νά πέμπν) μέγα μέρος τοΰ μ ι
σθού του είς τούς γονείς του, δπως βοηθΐί 
αυτούς είς τήν έκπαίδευσιν τών αδελφών 
του. Ά ναγορευθείς σχολάρχης, κατώρ- 
θωσε νά διοοισθή είς τήν σχολήν τοΰ Με-  
γά.Ιοο Λουδοβ ίκο υ ,  παρασκευαζόμενος συγ
χρόνως διά νέα ; εξετάσεις. Τ οιακονταετή ; 
περίπου ών, έφερε πάντοτε δίοπτοα, ή δέ 
καθόλου φυσιογνωμία του έδήλου άνθρω
πον προωρισμένον διά τό επάγγελμ α  τού 
διδασκάλου Ε ίχε τήν κόμην καί τά  γέ- 
νεια  άραιά, τήν ρίνα έλαφοώς κεκυρτωμέ- 
νην, τό στόμα ύπεομέτρως μέγα , τά  χείλη 
λεπ τά  καί τούς οφθαλμούς βαθεϊ; καί 
καμμύοντας. Ένδεδυΐλένος σχεδόν π ά ν 
τοτε μέλαν ένδυμα, τό όποιον είχε κατα - 
στ·7) σ τιλπνότατον ώ ; έκ τής πολυχρονίου 
χρήσεως, κα ί περισκελίδα βραχυτάτην, 
ήτο ξηρός, ζωηρός, α εικ ίνη τος, ουδέποτε 
ήσυχάζων,οΰτε όρθιος, ούτε καθήμενος.’Εν 
ένί λόγω  τά εξωτερικόν του έν γένει έκλινε 
πρός τό γελοΐον, καί έν το ύτο ι;, παρατη 
ρών τ ις  αύτόν προςεκτικώς, άνεγίνωσκεν 
έπ ί τοΰ μετώπου του δτι ειχεν ίσάγγελον 
ψυχήν καί πνεύμα άνεπτυγμένον, γνωρί- 
ζον νά διακρίνν) τό καλόν άπό τοΰ κακοΰ.

Ούδέποτε έδαπάνησε τό χρήμά του είς 
διασκεδάσεις. Ή γ ά π α  μόνον τό θέατοον, 
δ ιότι έκεϊ μόνον έμελέτα τάς διαφόρου; 
φάσεις τής άνθρωπίνης καρδίας Έ νησχο- 
λεΐτο  κατά  τάς ώρας τής άναπαύσεώς 
του είς φ ιλολογικά έργα καί άπό καιοοΰ 
ε ί; καιρόν έδημοσίευε μελέτην τ ινά  ή πο ί
ημά τ ι είς τήν εφημερίδα τής πατοίδος 
του Μ αϋέννης, ή ;  τήν κοινήν γνώυ.ην ολί
γον έφοβεΐτο, καί έν γ  κατώ *ει ή ά γνω 
στος κυρία, ή τ ις  δ ι’ ά λλεπαλλήλω ν έπ ι- 
στολών τ η ;  έζέφρασεν αύτώ  τόν θαυμα
σμόν τη ; διά τάς ώραίας ποιήσεις του καί 
τάς έμβριθεΐ; μ ελέτα ; του.

Έ ν ένί λόγψ  ό Λουδοβίκο; Δεσβάρσος 
δέν ήτο έκ τώ ν κοινών άνθοώπων έγραφε 
θαυμασίως καί άπετύπου τ ά ; ιδ έα ; του 

1 έτ ι μάλλον θαυμασίως, εί καί ή αύστη- 
! ρότης τής ζωής καί τών σπουδών του με
τέδιδαν ενίοτε είς τά  φ ιλολογικά του έργα 
χροιάν τ ινα  ψυχρότητος καί άπειροκαλίας,

Τά όλίγα  τα ϋ τα  άρκοϋσι, νομίζομεν, 
δπω ; δ ιαφωτίσωσι τόν άναγνώστην μας 
πεοί τοΰ ή ίωός μας.

Ή δ η  άς έπανέλθωμεν είς τήν ίστοοίαν 
μ χ ; .

Ό  Λουδοβίκος έπανήλθεν εις τήν ο ι
κ ίαν του τεταοαγμένος. Πρώτην τότε φο
ράν κατωπτοίσθη καί έσεισε μ ελαγχολ ικώ ; 
τήν κεφαλήν.

—  Δέν ε ίμαι ώραΐος, ε ίπεν, άλλά  τό 
βέβα ιον εινε δτι άμελώ τοΰ έαυτοϋ μου. 
Ά λ λ ω ς  τε , κατάγομ α ι έξ άρχαίας καί κ α 
λής ο ίκογενείας, ή τ ις  διετήρει σχέσεις 
μ.ετά τής έκλεκτοτέρα; κο ινω νία ; τ ή ; 
Μαϋέννης. θ ά  προ;παθήσω νά σχετισθώ 
μέ τάν κόσμον καί θά γείνω  κοινωνικός. 
Ά λ λ ’ άρά γε θά λάβω καιρόν πρό τής ά - 
φ ίξεω ; τής γυναικός τα ύ τη ς ; Α ΰτη μέ 
ειδοποιεί δ τ ι τήν όγδόην Αύγούστου θά 
θά ήνε είς Παρισίους. Σήμερον έχομεν 1 5  
’ Ιουλίου- εινε ό καιρός τών βραβείων. Δ ιά 

βολε ! δλα έρχονται άνάποδα. Καί έπ ειτα , 
ε ί; τάς 17  Αύγούστου, κατά  τάς διακο- 
π ά ς , σκέπτομαι νά μεταβώ είς Μαϋέννην 
διά νά έπχνίδω  τού ; γονείς μου καί τούς 
αδελφούς μου. Ί σ ω ; καί έκείνη σκέπτετα ι 
νά έπανέλθωμεν μαζή , άφοϋ μοί γράφει έκ 
Μ αϋέννης. Περίεργον! πολύ περίεργον! 
Ή  συνέντευξις αΰτη  μέ ταράσσει. Καί δ- 
μ.ως πρέπει νά τ γ  απαντήσω . Που θά συν- 
αντηθώμεν ; Είς τό θέατρον · Εινε άδύ- 
νατον, δ ιότι δλος ό κόσμο; θά μχς ήννόεΓ 
ά λλω ; τε θέλω νά την ϊδω κ α τ ’ ίδ ιαν . . . 
"Ισα, ίσα περί αύτοϋ πρέπει νά σκεφθώαεν. 
Ε ί; τάν σταθμόν τοϋ σιδηροδρόμου τά 
πράγμα μοί φα ίνετα ι άπλούστεοον. θ ά  
έχωμεν σημεΐον άναγνωρίσεως.

Α λλά  ποιον ; Α ! ίόου* θά κρατή είς 
τήν δεξιάν της χεΐρα τόν Τ α χ υ δ ρ ό μ ο ν  
τής  Μ αϋ έ ν ν η ς ,  ένώ έγώ  θά κρατώ έτερον 
είς τήν δεξιάν. Τοιουτοτρόπως θ’ άναγνω - 
οισθώμεν. Ά λ λ ά  ποΰ θά την πλησιάσω ; 
Νομίζω δτι ε ί ;  τόν σταθμόν τοϋ σιδηρο
δρόμου είνε εύκολώτερον η ε ί; άλλο μέρο;
. . . ’Ιδού’ έγώ  θά κρατώ τόν π ϊλόν μου 
είς τήν δεξιάν ή ύπό τόν βραχίονά μου, 
ένώ διά τής άριστερ^.ς θά κρατώ τόν Τ α 
χ υ δ ρ ό μ ο ν  τής Μα ϋέ ν νης .  'Ό ταν τήν ίδω 
νά προχωρή πράς έμέ μειδιώσα —  διότι 
βεβαίως θά μειδιοί — θά στενοχωοηθώ βε
βαίως. Ά λ λ ’ όχτ α π α ιτ ε ίτα ι θάρρος. Τί 
δ ιάβολον! δέν είμαι πλέον πα ιδ ίον. Ά ν  
δ ι’ αύτοϋ τοϋ μέσου έπετύγχανον κάνέν 
καλόν συνοικέσιον, δέν είνε άσχημον. Δ ια- 
τ ί νά μη έπωφεληθώ τής περιστάσεω ;, ώς 
θά ωφελείτο  ό Δελέστρο; άν ήτο εις τήν 
θέσιν μου ; Α ύτό ; έχει θάρρος· ά λλ ’ είνε 
μ&λλον πεπειραμένος έμοϋ ; είνε έ* καλ- 
λιτέρας οίκογενείας ; "Οχι, μυριάκις όχι. 
Μόνον δ ιότι ένδύετα ι κομψότεοον έαοϋ 
καί ά ναμ ιγνύετα ι είς δλα, ιδού κατά  τ ι υ 
περέχει έμοϋ . . .  θ ά  τί) είπω  λοιπόν : Δε
σ π ο ιν ίς— ό χ ι .  . . κυρία εινε καλλίτεοον.
Λουδοβίκος ό ΙΔ' έλεγε πάντοτε κ υ ρ ί α  -
Κυρία, δέν τολμώ νά πιστεύσω  είς τόσην 
ευτυχ ίαν . . .

Έ νώ δ’ έλεγε τα ϋ τα , ό Λουδοβίκος ή - 
τέν ιζε πράς τό κάτοπτρον καί έμειδία μεθ’ 
δση; ήδύνατο χάριτος. Ε ίχε κτενίσει τήν 
κόμην του, είχεν εκβάλει τά  δίοπτρά του 
καί ώ μ ίλει κλίνω ν έλαφρώ ; τήν κεφαλήν. 
Έ νόμ ιζ ϊν  εαυτόν ώραΐον.

—  Κυρία, εύαρεστήθητε νά δεχθήτε 
τάν βραχίονά μου . . . Ά λ λ ά  ποΰ θά την 
υπάγω  ; Τ ί θά την κάμω ; "Αν καθ’ όδάν 
μ.έ συνήντα τ ις  έκ τών συναδέλφων μου, 
συνοδεύοντα ώραίαν καί κομψήν γυνα ίκα  
—  διότι βεβκίως θά ήνε ώραία, φα ίνετα ι 
έκ τών έπ ιστολών της —  τ ί θά έλεγεν ; 
Ά λ λ ’ έχει και μ ίαν φ ίλην, μ ίαν ακόλου
θο ν  τ ί θά την κάμω καί αυτήν ; Τοϋτο 
δέν είνε εΰκολον ... Ά λ λ ά  μοι είνε άδιά- 
φορον . . . άς έπαναλάβωμεν τήν συνδιά- 
λεξιν . Κυρία, θά ήσθε πολύ κεκμ,ηκυΐα έκ 
τοϋ ταξειδ ίου . . .

Σφοδρός κρότος τής θύρας διέκοψεν 
αύτόν.

Έ πεται συνέχεια.
’Ey Σνρω .

Δ έ σ π ο ιν α  Α.  Α γ γ ε ρ ε τ ο υ


